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A New Approach to the Teaching of English
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“Jorden Method” D&

Ei5L 4 H (% Cornell k% @ & &5 % #§2, Eleanor
Jorden 4% BMA L L7k, T T HARGELEFE
tnsF—=, LLICHERHUT LUFHHFIC>WTHE
L&Es Lt nwsbdTd,

Jorden 2 ALz, TAVA—EHEwn5X b i,
HAREHEFTICHT 5 “Jorden Method” DPFEH L LT
HRMICH bR THET. EROKAT, NHKFL Y
DIb—2a—]IcHTHWAZnT & 3B, ELEC
FHlO [b—2ra—] F—F v 2—%FE-LEL
7. BhlE -ty Pk > THBHICEDMLBLTWE
. BRI 2ATEEHRH-TELT, CHATHER
EroHTEh2FEChE-wET,

T4 A, “Jorden Method” 28835 w5 LD TH
BT TERIELFAY, RAFICHEFBRTEELLC,
BXEORR, 2FVEHKELWSDE, ¥50n5 HE
LS Twic LEELEHELAICAD D, i, FER
i, PR e HARGEE OEF s it i T
X,

b, £ERAFXREEFTFETFHITELRLZ DT
Ty, co [EFERY) oS EEORLES, 0%
b, BERKFIIEFHBFOEMFETHY 310, H
FEHH L UEFEEF TR PSS AMDES A
Y OREBIERNE A,

Jorden “Jorden Method” @ — #f @ f%{ait, Team
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Prof. Eleanor Jorden

Professor of Linguistics,
Cornell University

Eleanor H. Jorden

AR A S
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Teaching, t\5Z bR BEd, Thit, HEeT
55 COBRXBEEEE, ¥EEORRE coOBE
EE, BELTIEEENBATEL D WS E%RTL
T, TD2ODMAGhEdAVE, SFEIEEL VS DR
FFULEHLIDNAEN, LWSOBRRELDELH LD
T

BAEL2Alict b i3k, LYV 5 AOHAEFEOHK
BEEPDPATAET. Wi BR4EThT, iy
BVNELT AV HCR > THELABLTT, FlISHICT
AV HCEWAOBETY, EMCARCKE >TWE
TL, FLYHEOATHIC L T3 DT, Ak
BEwvidk, BFOABEXBLELCODNTW S A TT,
MEHHFE] MROBEARE CeiaTTd. (8)

El3L Arthur Waley Mo X 5ic, TEKE] A9
FZEFEL oA L TTTH, (&)

Jorden Zoibh-cd. P71 R EAE &
nnhiThrtntlLyr s, (8)

Behk b-o:bER, wETLLEBIRMAZZ LD,
EHER L ET 2 ALA2HMYTTAT
(%)

Jorden —J5, 7 4 U A ADEIEETTH, wTFiLd
SE¥OFRFIEOS 5 AT, HEAEEEL, 2n»
EACREBFBLEF LD L S5IchoTEELT
A, ENED, EikEndd, VZI4 AT 4T MY av
DEERFHDDODHD, FOC EHKIKCHE#RAT
T2, CHEBELWEETRD-TYH, RAKEiFN
A¥dAh, BELAEZEEOEEZLRAAZAHLTH
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3, twnionzhedAxDE—RAFERBcF
inb,

LT AT, chbZlEoHEER 2200FELZNK
ELTWEOLEMIC, 220%{EEIREFELTVE2D
T3, TTabiddy, BXRAEBECRMALH -
TH, BHEEERT AVAAESLDENVSD, TAY
HACELEL LS L TEX5AAERERNES, &
WEHHEL S TWBATE, o B LAHEKRAT,
LbHAATHSC L2 BURTCMALEL T3,
tn5 24 TDAERDTHEATT.

BELk Z5wns HEART AV HTEHTORMKT
T,

Jorden X, ZHHLEFLAL S KCEESDHEFA
HPEREFEFOMBEF L TwETH, »TFhixHEK
HoTL BT LEBLTHWEALTT, 7TAVIANLE
LT, 72AVAckiETE228 DAL 1 ARwET
P, TOAFBEWTHTTA,

DALY 5Tk, BERBOBRZHELT AV A%
DL ATRdr—AhHbEF.

THRLES ELTR, AL lh@ElAAREidEy
ELTH, TAVAARL-EDTAYVAAT, BEA
MO EAR 2L 2wL, Ehic, 20 EhEL
LHABESLTYHEALRBSS A TR,

THThb, XYOHEFEY LELE A Y acomplete
package HBUNEAALT, oL boThRE+5 L = %
WweE S AATT.

&3z “Team Approach”

Walh 2rT2 ¥l EFAAFRLIZALDLSES
2 A3 A, team teaching & \» 5 DIXIEHR ITkEHE R 5
ErELBwvid, 2%, SEECSRESETHEM
LTwa7AVAANE, BEEBEFRELLTHERTES
NBESTHENT AV AFAXLTnAEWHEA, TD
2ABRTCE S THABEHLATW w5 o, FE
WIS A VY AT AL LS ALTT TDvA
TAR HEROUEBEHFTC LD TROHDEAZFELEbhE
T, HF—, FTHIIAHECL x 5.

Jorden \»<>, team teaching twnFF i, &
ML, T T BEELRE LS Aich it
ATEF., T, 2 ADEEXRFARIC1ODZ I ATHL
5, twnibdlehwATtd, B i, 7TAVAHA
LEBFEALOHTHELED, tnraTHWHATT,

HMICARICL AL ZADT A ) AABGT, WEFH
ATwiEFT IR BEADEFORLLIUESWTICA
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5, LT ABYeT, FEOEICEIER L WA TT
N, BEARBEA, TAVAARTAVAHAT, TA
TAELHELICHAT RS, THEb v nEES
AT,

HAEADELR, HERAOLEOFHESLHEY LT
FLTTL, HEAOHEFHECHEL THWTTT,

L, 7AVHADEER, EFELHLILI LN L
B L 22Oy L Ao licd, 250
W, o7 4 Y B4hd native 2, 2 wiEThA
T3 77 native THBEAWIC, WIFORKDIRE
FHhrwlid, ERXHOEBELLTAL, HHLER
Rt idTEBATE, #bR, ciiFiiito
WHT, ¥ HHich & native A TTh,

LT AP, BEAHME EZANT, BHBCTHeRE
AlaEhdt wscihdt, fHrcLCEHROIH
PEZD TR ERENLOTTRb, THICEDA
Vo bERETICTERTERV, Ldd, Falbhd
BIREDEHEIZATVRS, 2NS5TET, BWHNSH
BELZwiRiRb T 24 TF .

TIrLeDX5AaMEE L VRIS, F<h
i { team approach # & 5~ %7%, &85 ATT.

Bk Lw5 iz ki, teamapproach % & i = A7
ICE&ELhBhbhnins LTk,

Jorden %5 7ZA T3, WRESORE wnibid
<.

Bl 3b5A4, RIUDTA VS AMRBERCESLZ &
RFECFL, BERAFY AHL08BOH A £ 20
oTHRELT, BAOz LM b D M 5. b
native speakers & L THMOEGEFEE LA AL CEE
Eh, £FOUFERFELZ D LS T LICE ST

EETREEDS bO—AZHBOFEHCTAI v 2
2a— L7ATTA, AERER, BEDRETHE ARA
FAE¥CEEYThHW S “informant” » L THik
>TWBATT D, £ L P teacher & LTHATL
5. ELThbhbhd, T72AVBA A4FVAAD
native speaker % HAEOEFEHFMICAZL 25T, b
% informant ¢ L TFKS51EDH, £ & 3 teacher &
LTH#ESRETL » 52

Jic, % native speaker MFEYA L A EEHT
IC2nwT, {TAGEFE NS T Tnh ik, #F
% teacher ¢ LT >TwnATL & 50,

Jorden Bz HEEHZFTESTEE D ITEH
HForPHE b “informant” twIH T LR Fbhnk
SICEDELE. 25D, “informer” W5k
LT T, BEDHEBRL RO THhb,
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AL AAAMED EE, s TwHidbdTifa ()
feirz A, Ed, (%)

Jorden % %, *Oibh -,

BB A, ANEFELEHEEOBARAEKCOW TR, “in-
formant” w5z LifRELDRLFET X,

7o &2 X, Bl TREQHMRERICHrE T
T XS Lw5Bici, informant DEjF#{E b Ald
Y EHAL, HEEHDIFERETH, & i TIFHHRE
OFEEZPLADY 5 A EE¥O2 F AL Y TR, in-
formant #HwnT, BAENAHEZEBT L EWS5Z L
LB 0ETL, BHIRs 2T, H3HUEA HHRD
FETIC2nT, £ okl %% informant iCE <,
twskshcixdhxd.

T b “informant” tws iz riFy, mLTEHR
iRl abdcihwnwAitd, 2X/NMEBEETFCEITS
HE D, informant  LEBEHLLFHALL, HE
P BIEFEAUEE LT 5 native #5, — AR[® teacher
LLCHAT S i, XikXoRiiodlEds kit
v, twisoRHETT,

Fhit e d, BEHATHESHEY# 4 D teacher
T S TRRDRDLENE L T—HATADR, #E
PDT 2=y 2B wET, ZTOEBEFATEHL
TWwEame2nTadEhich HERBMCAS E, »
AZnAMERETCEETATAR,

REEMCHIHESEEFHERE

B3, bbb EL b EilRBENDIATTE
#1461, HATED native speaker SEWIMYIC AA
lcikbEL, TRz &2 TEHEH] £ w5 Hn
BABErbRTE-T BROBARAFEEZHCHTIS LS
ICtEEF A%, B LewnE L,

HARDUBEBHEORTHELRTEEM 2 THiIck»
Tn»T, M2 i EBHEFEE] &b 5EOHWE
EBiaffbhTnad tBbhids dL, EDL5AR
FnflEBnlHahzs, BFTHEAZWATT A,

Jorden * 5-Cih, —EAOIF, BEELLTA
H#EEL ML 2R EOF ek 2 & Bodc, Fn
BB LAELRDD, LwsT LTT, HXTEH
WEELWHHTE—2bEb AR TRWAWN, TP, K
BERELTIADOORLBEE S nCEELRAT &
Dk ik BRELIE)AWELRTwILRLR
x7.

Fhic, EEdS¥MCATELL A AR S
, ez, 26 ABENAEEREDbLE, bDFT

4

{XEHEFBRLEBADNR-TWDS &, ENICRD
st EIRLL AW BELLTIELETRWAW
o, TPO HEhLnid, i,

BEL fiIrwvnfiliddh s, BAERE Lios
L EINICLERLSTWELEESATT.

2FED, HEFEEHALVELEVTEBEK, FEHcO
MRS formal AW LA, MLTMLTD
SBIEULUYVBHH-TnEEniCEEHBL5ICESA
TTIRED, AR EHNAARZEHERL6HITT
WL A T Do, Wl TT D,

Jorden H{EMAMAEZBT DL, Fhoz LEIELT
VWERFEE-EDLTCLESOT FALLTR, 2n2
n, [EIMLELZEB/ACOTTE, éild, AE
DEEBHECIE, “Ms.” L w5 DEHAT IO, 26
{EFEA kS THh ©h, BRTAYHZEECEETS
pED, TD "Ms.” 2\vninn ik ENEENCED
NTwWa T YFEFCHE-ED “Ms.” w5 IH
BAABIZRATWER T L, “Ms” UARE S enic
Bt nwifiniri#ie & 2 THRADWIELALT
T, TIhbbiRLe PARAICGRT DT IKIRWhE
WATT R, WEEELASEERBTLE A TT 2
b,

Blsh FHRBADIMIT LV D, —FHORXPLH T
hLefhwnotd
Jorden YS5KnALELT RLT—HORPLH T
hle=BHhxHA,

7c & 2, “chairman” ZA 2% %5 T, Ak
» Tk, “chairperson” *FFNAONEFELEL W, &
WHsEETLHIATT L.

B o &d, “chairperson” A&t w S DXfTEFE
%, rwilAbwiEOT, COMORMEDE ) Hnic
B FY) r—rARBERLELATTYE £hidl
L, PROVZS5vARHBIEDAT, EEEFOT
it swT, Lh e bEELTRBRELTELL
LKy LB S ATT.

Ba, &, v—< v+ FLDHh b HT “chair-
person” L HbAhE{ThHWwiHAWED:, HDEniE, “He
is a very competent lawyer and his wife is a daz-
zling brunette.” ® X 5 A FwhHiX, L3 5=
HCTHBEn5C i, BETLEAEZ fFE2D2H
BATTE, BEFVOHERID LS LS5AT LEED
ICEvicwii4ic, “senior citizen” :F 4 (kw7
W EY, FlZiF “old people” &3, “the aged” &
7}"?': 7 E)'ﬁ'jzlﬁ'c'?-‘ﬁ‘.

Jorden #HFHE&HfEAIEL TwIEEL2BRWTH, i
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hEFnodh,

7o & %Y, “There are old people and young people
in that group.” L X : s A TLAELHWEETADN,
FHEOMAPEMZIETHER L AT, “elderly” i
FFEhE T2 “old” £ “aged” RERTT.

COMOFHEHEENLERB LS50/, 5L TH
JE native IiXEMHi A TF i,

Esh ¥, BREEDTEFEHO L Sk, 724V H
HEREOBIMFEL) L) 3B LODEE ELEC 6 HIL
THhbon, FHEBELZVWCLLIDHLT, b VaEFEEHICEN
E¥L7%&.

ZOREIC W TIREARIC b IFFIClRRED AT
FH, ZTIET BALARALHEHECALALTR
W ZEWATK, EWwS TRl PRFIHTERATT,
U». HAOHFEHFREFREICE FUOEDO3IELDE
MATY bbhda b 8 A 4, Jorden ¥ CHEH L
Indz 2o (&)

T A NFTEEN FY)AEEM

Jorden EFhpbd 5 —2fhTEELVWATT
25, BEOEIALRTAVAELAFY ABOENESE
LIcEALTELNLS, LBESATT,

7zt 2 ¥4 ElY San Francisco -CTHHTICE - & 5,
BAESREFR I AwA FY ABLATTR, sl
hLELAZ, 2L THBR2WTAAALRE kb, 77
VVAREAF ) ABEALTT.

E#8L intonation & 23 & T,

Jorden \»s°da, BCAFY AROEE 2L I ALL =
BWATT., HbohitAF Y AADRBALZALTT, L
THHIC DWW, ZS5EFLraclF)AADE
N AP0 A ERERATE LCHARS - TEAk, ¢n
5=.—ATL1x5.

ACHFLVWHENBFETBATLY S, 7TAV A
HEFEEPHELT, AFY AUEBELERM LT IMATOLH
KERF LS K5 %,

BEeh wzx, Wi, FALRTC LR EWTT, AEhcE
S —HOBATLTR, F—r 3 (AF) AF%G
) tAEXLOHEHRIE I ICLERTWS, k72
A EHAEEDOED link LB LIFHICIDbWATT.
—H, k7 AV HLta—m y2L@ link X, THELD
oMl TIER T XN,

L#&L, 2—r -2 H4AD link i, BXEREAS
(The Trilateral Commission) & Z:f6] &2an 5T,
LLoEDIEBRICTFMAE, £C T, D link % 54
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LT 2 L8RS, i B —-FokEABEh
AT,

HAM w5 DL, wAnhA communication-gap I
HoicyEk, FFRAEELADITIT RN FENHT A
AADBERECOWTDMRD b D F-, LAL, =2—
Ry ADARIC2-TOFENMELAD E, BES
CEEVEWATT,

TThb, TnEPLTHRLLES, WHTWE S
tnicit, AFVAAEFWMBIAKLETTLT,
Al b ERAT O X 5 ICHEBETBOENE, 7AWV HHEFELDL
A F Y AHFEIC gear change L L5 swabldTidh
WwWATT,

botd, FYFLLws e b—2DHbATHERSY
FI¥Ah (%)

Jorden ¥[hF L7 ThHhHADFILE, 41FVA
BLTAVAIBHENRERASDH, X{fl-TExbI
& CL g 5%

B RICHT AV IEREEREE, LrnaoTndb
L #hwiTF, RBELZDOR, —DoDC LFEETTY
Wi w2 RS L, wE—D, JlOC tiE%
HAL, AENTFrITF+iCA T, EEE 3L
WwHZ tithbhnwTL & 5.

BEL 5—A, 5 TFd TTHEEL, £ Jorden
St BRIGES AT L,

Enioik, elLdic, 41XV AREIFELT A Y HHEE
EnsDit, EEEFSLeSXS5IMRESHEDY £T
#1, Mencken &, T4 FV AL T AV # & |E common
language ¢ divide T3] AT EHWTW S
T3, B e E5B5ATTX.

e, WHRBEVWSDIE, T AV HEFEL AF ) APZE
LWnSENWED L TH, R HI—D20DIEE FicitR
WAIEECTTL, LrvAR—Do0FEAATT A,
HHEIE » 5D, FFICKEERER I 2 AT variation (X
HERICHEZ TN EDL, bhvbhBEAN, HEHAFY
AEY, TAYAHEE LB-THEERICPFLWIO
i, FERLHEMOFEEE L TREcy L, —
oEFEEIC L s THT LA, counter-productive 77 &
BniEd,

DLA2bNObARETFFERTIREC LR, AFVA
K7 AV A, A—ALFVTKL=2——F
Ficd, EHEcEAT 2B 2R ICHTIC L AAT,
FOLETHRHEDH D AD, —FD hobby LT, $3
Wi EEEEPFMOWET —~L LT, 7AVHEA
FYAOHMBEWHLAICLTWL 5D, Knick
et BT,



i, BEBIET HE D EEKEHPHBEIC LT
EFLork, KREEAZEES ATT,

Jorden 2%, ThdyES5 TT T E JloEzHD
HBELBHATT, LA AEXDALAF I AED
phonology T “lest it should rain” W Td FHhL
RAvhamhEdd, TH7 4 U H FED phonology
TT S okb, flEbRECOELALTIRA,

HiL T, 4% twdbUTih

Jorden ZoifibhTF. AhoERE—HLThEY
StwnsctlEARLTY, AFY RAFED phonology iC
TAVHBOFEE, LW ORFIED VLT EEA,
EEBEER A Cc it pRAWILLTY,

BABEOHE

Bl&h 2T, thE CHEOEFEBEFICOWTEIEL
M THH, HAFBLEBPHNT, AIXHEBI-A
e L Bbhi 3,

Jorden ZHICBYHL THABTH L OORELW
S5hRicEEEZE{, ThicKLEFE TR I DOBE
IESEZH TS, twndsbEnhdbb i

Eish WEEED, twHINEDEEZHDLEHEAL
w5 DIERAELHEASA Y T A,

Jorden Z5wS5 SR AKELIPEL L C L ANEE
O¥FicRrXYcth UA2AEELORENRIcE-
T,

BaL +Z ATXwEA Washington 2@ Millers
Fggs, THRBEXRICEPT S HEAGE w5k HLEL
Jcta, o Millers K, HEA¥EZD HAFE~D7
Tr—FO AKX 2235, 2R BEEY MEE
L, St bor R 502 BKE%
JErpis b L, BREEMICHEBEL X5 2353788, LT
WEF, Millers 2ARBAERZAD AXINAT
5E - BAEOT) R AAFELIEMBIEL, BEEMmIcHE
BHLESELTwB DKL THEER2EL TwE T
2.

Tt Millers 2 A0 F 5 Mgkl vz i
AR K BERbARwWOTTS, dhidiich, &4
FEERE: WS L ORBe A LRENICIEATES L E
ZzTL:z5%h 1BBA,

Jorden Millers X A/i& mysticism ¢ w5z & F%
oA T, i BADEILE, BHE¥EOH
HTT L, RCHAEEBLWS bORPMOBTELIER
x5 WM R FEEIC T T T, BREEMA S ITON KD S
EFHEHERDI ATT,

6

Bl v»bivwndiktn, twszlcidih Fhiht
L¥ih k4, chirc tFiETThL, hoREFTY X
SHAT, bl MCtosblIdridabh
iy, RdTAQIFECTIEE 5| LWETTEMNRBEHEBIAL
DWW THEELALED LTIATT,

Jorden W,z ofily, BFFEHFTOSM T, HED
REOT 2, T ¢ HEFHBPL TR, H5—2DEMED
B D IC2nT, WS2LD0%FESH &5 LEDITIC
RofATH, 2OFxiCt - THIAERGETL AR WE
BIC2nTTT &,

LT AP, CTEHXBEILODWTH, £5wn5EAl{ED
Bh¥, RALODHLHBLTELNELSICHLDIALT
T, EAERZL A\, LERLDHALRDTHIL-T
FohdrDX5icTd. ®ibe Millers 2A20n 5
ZeDEES VS HiIC2nTTT,

TTHLHRANXBAELFICO2T XS5 ¢3hiE, B
AEOGHE2C T AR T LDBIHEALLESC L
BEARARAEATTR, BERADEEREGEE, 4—FiC
HEZ3 5T, BekARREZY L 35X 5 ATHAREA
HfFTE R WiRL 2B 3 A CF. BHEMFEHZE B 4GB
EBTRELENETL NS D,

Hah 23213 Yh THicHAEACKEZSSDT
theory of Japanese exceptionalism * w533, 97k
LERMRICELD (8) ==—2, 2F W EEREFE
LA ETHAL DI WATT, RLTERRE LnscC
ETHAVWAT, UDLASMERE WS <ETL & 525
Bo# M EL TH L A5 HNLEEA.

KEEEFRNOT7 FIN4 R

il #holRBHBICEEAWLAEVWT ERE, TAUD
CTHEARBHEHBFL S -TEFLRT, DLW HADHESH
BERTELAT, HEQEFEORAESH, bl
ko TwhhEhbhwniEEzTHs, ZFHIHEE
PO BB WTYH, HELXHZ B EWS5THHD
SBICowThTT,

Jorden ——|% team teaching Jia3EEHFTTH
CTAHALRBC EZRFWET. UHA—HI—FT, T
RCHBEDLEIREELREB L, THERADN WOETH
HALZADZBFLTHELWSDTRAL bio
EFOTHFLWARZALBLMAKCE D ANTnST
ML BwET.

H5—2, AErLEAHRER)BERVIEDE L,
AADELEFRFRCELIEL LW, Thlk—%
WTnicElentBerEdh ABThAEATHLAW
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ATTinbk,

Bah HraHklT3, twWsfRkdhEIh,
CTHHNEADTEROHR, FELBLIAL e EHA
s, b BEAT, EEEFEZOIOOEMFETE
WBEDEFT LSO {22 Fyhnkicn
T3, b - % Reischauer JLA{HED The Japanese iC
X3¢, AEAFMAFOERD TBRLTCRETTLATA
3] kFFRX5TTHE (B

Jorden HZbLOEFULWHHES S EFL W, &
VWEBSHERILHZIATTH R,

HAROWEEDELEFH, HFENNHEELE WS T LT,
BEZLTAWTELAEHL X MY 2+, BE -
CTIHHEHZALLT, A2 BAEZBLATVIAT
Thhb, FEBEEN, EWSEHFRHZATTS #
RHSDOLZ LR, AEALBERBELEIES LLTWS
NEALOHOBELELEB-TWw3A T, L THEEE
ZHEBEHEFEITALYL, HoyEBKcEELIS L
REDLAVWATT. B, BEBEERI{FsLe2-T
Wiz LR EEVTHRE WEIALLRALTITA AC
Rk ESErEiFLTL, YociEER M3
REMOEHNE, LvnoThIwTLlLir).

e, BIEIRLT, TH5CTH5T5WnH5 X5 AEEY
R ERER, AXEkEhT tBHRLELHL, BB
ThREWATTrb, Fkic, BEROEETH, HFFE
X 5BERERELD, THRINLDPLERDOIESEHREL
WHEEAEDODAXOER, X LIELATHWEEERL{ES
ATF,

Zog, BARAOHFEHEFCZTHRIERICE, bhvbhik
EAOTEEPERTEAL T, HMIENCHDTHLNS,
s EIEREB D ETH chid RBECKW, TWEE
A,

B3k Y5T3d HAEoiFofkitHi, RTR#A
Vi # LT, 4% CEMYIcHEROBEBEHEOFRTH
abhTERCT &%, TCOFFILBEZDbT—%
Bl A, 25 LbewnwidERi, TS5FnhEne
VA RSATHBILBBEDATRE, T5n5 L5554k
HEAROEFEHFTICH L TEREHLTT Do,

Jorden % %, HHET.

tiehl HEADRLED, HLECcEBEiERLE HAM
B, EEAZS E AL TV X SA AT LS
TELEasTwndBETL £ 5,

EaL DY, FHBCHXERYFLLALL 2,
HETAVIANEEMLAATLETS 5 FE WEEL
e, TobiLtsThiewnw~Afaficih L.

Jorden AEAICHZICLIFETRES, BFEEITE L n
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SreiCiREABAZHECFEMALEC b cEALAEWVL,
AEARHbEAICERLTLEWES.

el Exd - 3MET335 / —<AHBEHER
fl¥EEo= ., F—IT “Study Nature, Not Books” X~
S5CcéhATT. SHEREKEwbh 3EE(FEEDC
ERAEATTE CcOLBRELR BELLEEFEDOEE
FLIDTRIELIOTHAWALES LTT.

2%, “Nature” L 5D, coOEESELBLEA, &
BEEEICEbh Tw 287, R, HFETTh K
FBOELDEL LnwSANETENRHE 2B THLHE,
HARIE LwsT LA TT,

YL ALEDME, oF b xEFEREL KECTL,
BEEE AW COEREE S KU, BHCHLEA
B THIrIWBLTRAEL T, RFEOHEICHE, bR
bhofoE b icillUiE ¥ “Nature” 2w BTEELT
WRATT b, THICHTHSE% expose LT &
WS EBEEY, TR EAKWEOTEAWTL & 59

i, BMPPICEEL2L AR ICR AR B
RTFL, wETY, LA, AV e ) ECQEEY
fMEL T3 AiREATHRLON AWK EL T FATT
L. BIEEAELTFIRTTHT 24T 2DH Y%k
A0 F L

Jorden % 5-T3%. ZTOHMHTT. LICEFEOEHE
k25 CTtHh »2oTHEAEDEEEEIRICE L
®ofcC ETTH, bbbk armchair scholars
71l s TwH A T3, “armchair linguist” & » 95 ®Dik
LoD X ARALT, CEEREETHEHTIL TWwiEic
ES5LTHh 4B LERDY T4 FEEBL v&<,
BREOHBSREN LI FEERS D LA,

BEL 727%, -HEh¥5LThIEFEL NS, BEIC
ARy BA2AEBTHLELE T LETHIICH
ind b4, “eit b library science A T3 42, field-
work L/ o Twhnit\n, CHEABEDUEFORLEHICDH
x5 TTRA,

FRBEFOHFMFETRD h AP, EBEEEECHE
53 EVSTHITR, #PRXEHLTEELALL, MhdF
vV ABEBEHERIE b DTT A5, “Study Nature,
Not Books” & \» 5 BAsifinTd 1,

(19784104 13 H EPE{E & e v s b, RE
BLEHEEEIC X 3.)



g E gll LLEREERITL (LT nim

COWE, o %) REICET S HA A HEERE
BEAICKED, HV Ty A=THAE TR, HEAEG
HERMEDO R WAL T AR THD, DX
SICEEOAEART 2 Y HICHED, FEEOFEI K
Btk tRIEHCBEI LW 2THiHE, —
FHEoHREEL AL, BOHRES DL nS
Mg 52, KEC DX 5 HEFEMWERSHDO BHRADR
Hifd & L TRBEA¥E hiATHh, KEORTHICE
BT EED, YS5LTChHEAZI =T 4—%FED
BETHE, FAAEPTC [TAVHCTo7b, HEEE
MASTRFIchDB] & BERAALTELN > DBELIFHS
HATVL T BB WIS THD, FLiE, TOEFRE
DRE-CTHEAE T LEFBEOARICHED - T & &,
FOFEBRPEL T, NEEDOHHbLT A A UL TEX
b, botEXEII DK, RE T tzAkT
FHI-TWwich, 95 vi{oit] ¢EH>CL23%F
EDHTH N,

BEECDIE 2T AV A

FOEOFTF b F O EBEAT O 3ok oA Rt
EhdbOTHBE, P, 77747/ CREI#ED
2—FVUREET2EMBEDBE LT DAL, FHTHE
B, FAERIHELEEZI XS5 THD, ¥548%
i, 777 -4 Z7-/87T, BESTI{BLLEIELdDT
BFhwnhEBs5, 2O BERTRANLE R SE
6T TIIE, LTFERBELTWS, LT, Th%
EMELEDLT I oo, LALHELES
K, TOMDEFTH, HUMELL TREAS T LESA
XosTHhs,

HMAEHLDZDIMR L WSEUADOARART A D
IKERTERS T i, MEERCANEEHALDDICIERIC
FHLTnEZ ETHE, WNEFIEEZLBDA, B
2, NECfT-TbELibLTwETIKALCES AAD

8

i (TR i T

LNTLTU T

7 AV kL HAAN
— HARAR Y SaEE ICB 5 —

FAY | P p‘yﬁ

BHEBADTHE, ZDWD, WiLEre o 7OFRILCD
BT LS L5 EBNETHbILTRS, E5d
TAVARFRLREWS Z LABECAWEEDX 5TH
5. CTRZFATHETIMENRS L, EAOERDA
e, MEE) LwiEMEPEECEALED X 5 A #FH
PLTWS, kEOHFILOWTHEHITEZ b 3A R,
PWIBEATEAE, BOXAREFoOC LML T,
(REXED 5] &) EMZEHD, BTICHEEWE
gHRBohiCc AU nwsELFTHSE, Thik,
FAERPEBICH L T/ FATHPOEREZRRS
LREELEASA v P THDL, % class participation
LnBDEN, COERVE sTaARELFENDC L
bHdX 5% HOTEERATHEINE 2 7 AT
BELTINnLWSEZ FRELAW, 77 AICHE
L <, contribution # L ZdNiE b\ wDE, XDk
DKHED I FAREYTHER, BERCHSYHESH XS5 L
LT, ®ebCRETEIENHTLETLIAHDS, &
A& ok 5 AREEL, RETOBFRAMGEITLMRE
IKhEprxh, 7 2 Y H ADKAR, “What do you
think of this story?” Z & & F+A FDFEIC2VTY
SAOER*RDE, AN FADRTHESET LT
et whivHEARE S S UMAELTHS, T
THZAHLCHSOERES - TRL VWL DTH B,
WEORR L WL THEBORE &R e ERFLEL
WBTERAEXAIKCE 5T, 7 ABERA{RTBNLhA N
LISl 2RI ALAWAR VDS, Fczoks
AARERSz iR, 77 ACOY—LETHE, Hid
DIEHIEAT 2V A TR, BHiEcflboTxEdEh
FeAFHLTHEREWS HERSI b TRS, &
EAPALEEEBL DY S ARY —LAR I FACHEHAL
T3, THREBEL-THIHEL-, BELEAEXLHA
LNBDED, FLDEEAFELEICE SsTRHIREICR A
bl RbHEAEE D, T¥35b50nE75A
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By —2h o TLraAdiEn] &5EMrmEDL %
Wi, TOE SR —ARERFEELLHEESZOWEC
ko7, FEENCHESHIRTwS, 74 Y HTEBED
PSATH—LELhbEnoT, 725 ADEHEKE L
HBDOFEnHRRE S5 THS,

REEHELZL

ICHHICESL L ERCTT AY ARFFT IO
2, E53BvillhicHGARBERAN, 27 ATY
BRI T s TnEDhbhbhnt /v —EE0%k
Khokebh, EFTEARH T 3, PETIE &
T34, KELANA LM CIELLEL P TE
Fe D] E\n5 DG EAEDADTHLED 5,

PEERBEH 7 TV T TEFRELTVAEDL, 1AD
LFFEDRRT, TROREOKAFTOKLHDE -4k
ATT2, ThEES5EFBCRELIT b D 4
MIEES., BikirDOFE Shtwi e aTXFBY
FoTLE S BEFELIC MERICE S W SHREAED
ZONEAEMCELZT, FhePELWEF T CC
LA Zw, | LEIELTHA. “My sink is broken.
The water does not go down.” : F £ kiiikiEH 3
BFETdHd, coOXMIAEIFEEEOHKFOMRSED
NEE22313FTH3, TAVIARCOILH EHHET
<", “Oh, your sink is plugged up.” X IEZEDOHIHMN A
FRET S, T DOF “be pluggedup” L3 EH%E 4%
LTHEAL, RECFP2FAMELZIS5CLTEHFLLC
EHAYIZEES, BAARBEQETRTLODM
BEi—H, HoELBEEZL5FECBLINTE L
Te®dd, ES5LTHEFBTMIEF 5 LT IHEOL
SXATOHLITLEVELY, L TFRER, fito
KEOEFORLEDFE R T AV AL T T, D
FHEOEERF VT » e—2TWFELD-TEL DL
<, BHERFESTRE] L3 e CEENEL A
TLE k. BTROFKXT, RIsTndrfe
WFECERTIOTTH] LES5. COBH/CH, “My
philosophy teacher only talks about Greek and Roman
philosophy.” & fiICRRERMST 222 CEERAEL
3., XHDBT¥ER, (BHEETH] &v 5 BENE
BT AVAACTEZS LLT, &k [HH) 2rMe
Wi hbhbAE{ Aok iy “fill each other's sake
cup.” LffjHAICE 5 C LRSS, HFEDL~L-THE
PHHEBILEALL ST L2-THLLY, &
HOBmPRTIY—vE520b0nWTLEST LIRS, 3
RHZEAZOH TS ERECY S MHRICH RS 3
tws Fr—=v 72 REEFECHAT 08T

ELEC BULLETIN

BLLIWwESLS,

A AEERES L T AE—FFE#L 2T 4
5. EeREEMTIIMICOBHEOFERTECHEY A
TwnoTLES X5 AEEATE, flaiE, “Mary went
to the market to buy some meat and vegetables
about half an hour ago.” ¢ #PBE A ET5. D
B EREORZTHOET TCLESTD, 281D
PLLOOHFEEMEINLEDTRAEWVWES 5, “Mary
went” LSS bisicb “Where did Mary go?”
L EE)ZT. “went to the market” b oich,
“Who went to the market?” & %<, “Mary went to
the market to buy” #bdo7ct, “What did she
buy?” & % <. “some meat and vegetables” L #»d>2»
b 7 dn o 72 B, “ What cbout some meat and vegetables?”
&L, TARREIC, who, what, when, where, how,
etc. #{Hi»T, BEEHE A AR L EL & 238
AL, SEbhAc 2L 5—EHlIDTHECT LK
KELEOUFTREVSALES,

d—k—, &% AHh3—-77?

TAVAICKT, BRUMBERISIEFELE, i
ToThbETDFELRMERRL AT bW &
A5, HFEOEHBSLREZTEL T, b b THFOLF
EExSsAPEPHLTCHITEL WS [HBLOIME] hb3E
Bl -TR, HcHGORAEERTE LS L
BEEAT & THD, BCT AV HCKEE, TAY
AANOFECE N3 2K, TAAEHBEDICE >
7=. “What would you like to drink coffee, tea or
coke? We also have seven-up, orange juice and
milk.” “Would you like to have sugar or cream in
your coffee or would you rather have it black?”
“How would you like your eggs cooked?”

FFHSERLBICFREL nohkdbbhin, 0
E, WO THEINATFT THTRX XKL v] ¢4
CEEEZTHIORMEALL B & v 5 EHEOSFFIE)
{. :TBHFrcrT, TEWTRIZAZED, TE¥L
LbThnn] LS FEEMLTY— L5k L
<k, TAVAIADHEBEEH-TL F 5. B IFE
AEEHLTHITIS5E, AMBIELL AT R TVED
K, BEiti NP hicd vw] LtELZLZDTH
2. BETcRBERHKC, [kl vbaolseswnwEL A F
EhTlLrd.l twiERTAD T, KBEEHKENT.
EZDOHREREBATNX 53, WENRDI, £50ni00M
WiICEET R, T5wsELTR, TAVHAKELIC
S, 72U9HAR, HEXEEKL %2 T o2, 7L

9



THY, KL v HLTCbEHAwEF LT
5.

TAY B EFTakhb, BICA-TRBICHEL] T,
AE T CHTPRL P ERECHFCELS C 228
KK LES, FFicRdMicHThrtbhavntES5C
EHLE, CAAEEEYL, I do not care. Whichever is
fine.” L F-THZOEERERFERTIONRI W, FEIC
BrNAMED Th, MARPEHSOEERTHHE
FENB, VAT VYR ASKERHICDH, Y=a4 VA
X, XL IEHIIcnd, TEEVhENTL
L, TCZECRBEBFLALAZDEY, FlLAEART—F -
Fad—E<fwni$ 3% &, “Soup or salad?” “What
kind of soup?” “What kind of dressing?” “What kind
of potato?—mushed, baked or French fries?” “How
would you like your steak cooked?” L ‘mfif&xFHoDH
MdkHiIcd 5. BEhpysb, 742Y Tl NE4ICR2
PLTHSTET] s tnf@lENn, £TD
¥, —o—oOOHMPT T TNETIENIFLTLL X
o, B, coEMABiEhE, EF/E2ML, &,
et H v 4HgEcinA T, 1o0%EEEEKL
ThWnnDTRAEWD, ¢E-Tnd,

“'m drunk??”

TAVACHFATE D AWE, FROFTA—7F 4 —
2iHh, FbHAEEE—HHICIT - 7. potluck party T
By, MBI D THATnE, 7402
AUFERATEG B L ok, (58-S 5
brok?] Ev5 X5 EBW-EEHET “I'mdrunk.” &
Bofk. T3¢ EbbhitwniAxd, “Really?” &»n
“Are you drunk?” &, FOEHERLD, KBETEWH
Leb LA HOEXEGSERBACTLEA, [RHE
BT ELTH R -7 Lb] ELEBEICEA A STEL,
FDEELEV USSR DD TH D, HEIDH “Yester-
day I went to a party and had some beer.” 7 ¥ &
BoL, 2%LC, thoAxBRPLAETEDTHD,
5372V A ARBET WS icBL T, B
FAE BB S BIEEFLHDETNELLWENS T
EREEBMLIEY .

19304 RIC Bl B » BN e, §$ Ty —FD
BFHLARBEELEL AV E WS HBD B THE. 7
BTAXY POEFECID EBHETKEC 2 ARENC
LLEANTWS, HA—H—KHEDEITLE~TT4 A}
k7 ¥DOwnbp 3 fundamentalists (X F O £ v 2L EEIC
HHETVWTHNEHELIETHS. C5voBiEn, =
P RRH D e, T A Y AtkEeMe, Bl

10

C LT 2IMOBEHSELLMEL TWSE. B, Bn
GHTE -4 “I'm drunk.” K KF 2 A FIERRTC &
b, TN KT AVIADOEREZELAATNERL K
\»,

HEDH L+ A MEBEAROIENLOKILTRE KX
FICEFERFEUHEICH S, 235" welcome party %<
DD, WOLTAVAlOT e XS L - F 4L 05—
LG EOMT, SA—F 4 —kKBHETHTLHERNE
AHEL &S, FV A MFEOXREO¥FLCHETHEFHTO
HEW XBLAYETaTARZY FORETHDLHA
P77 3V —KEBEVHS%*525 055000 Fi
DK, KEORHNTYH, BHEBILOHIE -, LA¥D
A EORIOBCA—TF 4 — ¥ ® T HICLT
b, PEPHIBER, BHNOFAHXLETED,

ThoDT i, BPHEEPELUARAKCKE, AI2ERE
Lic WikHEOMBEZ, 74V 2 AREMICEAEARX
BRSO DI 7T RO R 7L v & AAEGEH
5, RS, PHEZREVWLIOLLTHRILANT
RFAZY PESCRREL 2 A xldd 4 - TKREKIIC
BoT, TAhichkdoThiavnhEBS, TAVAT
FHEEFSUBEREWEDL D, THnLETAVID
HEHFI M- kT, BLbTELPELES, 2
WD, “I'mdrunk.” i Bl b obe k] @D
YT HEVERCEDbEVWHEVLES LAy,

CEEEARE ABREREEZBLSS 200IHATSH
h, TOEO{LLEFEEEI D AN STHE, THALAE
2] k “Excuse me.” ffnF—oicLTH, HAE
TClICHAEZENn] EFE S5 LT A%, “Excuse me.” & B
M HECE Er2 60550 TRH AW, [TOHLE
] k “Excuse me.” B{ELIZEEIHAHED
HFTRL,TWELLbTHS, EBHETT AV I~To
feb, €0, TS5 LcBXbOHRE—2THELF
RLTRTHLWERS, €5 LARMREED E#C
BT 2ED D TEL, BRWEERERIC Y OAFR TN
HOTHD,

(Bilingual Consultant of ILS Program,
California State University)
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[F52E] KLUVEEH=

FL®IC

BB R EEEFCANATFERZRILRH#TES X 51C
Bbhd ot b fRoRERE ECRAEL,
ot AEHECERIEEECISSCELbhTwE =Y
FALAWOZFTF VEHTICX LD, HBMNFERIELF
HahTwZisb L, M. C. Bradbrook &, IFikdlss
FETOEBO—ME L CEEICTRLAFERE b 2 0P 2]
LIRBLTVWEY, MOEMHKCE, FIT-F77
O HPOMEAE L { Hlvnbh, EFALBHEICSED
LnAvbar—ravyednpe®RzErLbAhsT, F
EbbEiEfAhTFiEETHleecEibhioTHd, D
CERBEEOEEY, MLTHAZOBTD, H3nik
B ESREOMERCI AL, LS koE)
EECTHBIEAT AWM ASEH THE T L EFLNEY
Ko tADTHE, AEALE, DOFEIMEIACE
BLEMI DLW LE, WHEIRELTHELED
T, MFHD ST, whHE B EERE L < EET
ZriThHh, MPAERELYEEE L OMEXLOYEET
BoOBEAEXDY, XVEETCEHENTHY 5I3H1HTDH
L. L7cd - T ARELFEGR, EETAYCHE
HEOLDICTEDICH, KnicEF eI LHEL
50THE, LITEOAENHEEZ W 2hHBL 2
b=,

A, FHEHEOFA®EYLIC

@ TA7ry PORFESR, FOXETIERE
Lbed, ThitEhk, HAETERRTSIBLIN L
hirD,

@ tongue twisters. 7 & 2 X “Of all the felt I ever
felt, I never felt feit that felt like that felt felt”
EFHWT, THEATZ Y —ARCHE 2 E3?,

T P e P

e B IE Z

@ FHHOMBELIHE TR IBHECEBTELLA
o> T 245, walk, write S50 B)RIZ WO C &,
fast, heavy, left, etc. DX, |X, FHhuSFrrTH
FrPEFEbBFE LS GINE, BErHlil TESET
%3, HiEFECSHEESOLAH AL, “Put your right
hand on the head. Now under the hip!® XHh{E#%
24 3%, Shall L...? Will you...? & Fooxrfilix, 2h
FhiLLEblLnP 2 AF r—% 20 CHElEZE S,
be hungry, be pleased 7 ¥@KELEIG R EDTH
BRNTE, vy v LTl b ERNENLTRER
#, 7= & £ “You are worried!” :HL, fili4:
ERFEEFD2 Y — 2% T 50 HEREN, i
“Who am I?” “What am I doing?” 7 ¥ rTd
AR FINLF TP HBE3WnEI P-POY L AF —%
—ATHAETH S, cOMRIEOFARFILFLLNS
2595,

@ BEOBIFELLT, L r5FAhAETRETS.
COANBREEL bR ticLTEWT, AE
LEEN L DERED LI BEFHAL D, EEE
ANEBRLEFECEML, £EXET2nCwaR, HIW
DERL CHEEBCHHEL D, TOBAFL&RE
TFUA%ITRS,
C5LABAL IR, BCcOBEETCITASES

X b RREWL, ThAETEGTERDH AT

ZEP»DTRL, BICHYT S IBINTEOIETEIEE &

LTHEBETHS, SEXRTILELFICESTDE

WMiIch #brZewicix, Bl ¥ CRiFmhFHEx2 5

AWK H DT EBLBEECRMGBRED, LICR<kk 5

AHMEEZBL T, AEEsrslicd L T—EDaE T

DT ELYRBOEMED L THD. FRHMES LS »

- & L el & IC T % 3 playful % character T3

ZEBEHEEL -, 5 ThEGEICCREBICE Ui,

1) M. C. Bradbrook; The Growth and Structure of Eliza-
bethan Comedy (Chatto, 1955) p.53.
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2) = 5L A, English through Drama(Model Language
Studio, 1976) &2 H S,
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#Eioki§——oCcHATELRTTH DY,

B. X PORETEREIC

@ BHAHOUEEEAKCHivCEDikE 20em &
DIBIC| 2T 2, B3 AL 5L, ZDOAHD
SR—=FHh— b EL ETF, TOABICE -T2 DT
MEEEEZOTHE, BTFHLLBYVETHROEISL
NTifED e, THICAL—XICREfT 2 b D2,

@ ExoHn-xiiholl, HEEROMmECR, SE
ICEIfFE e THEEPHI LT W, et iE—A
D HGES,

I began to feel cold and frightened. I groped my
way along the wall. 1 was moving blindly. (The
Senior Swan Readers 2 PBR{GEL)

LS hETFFALEHDL., b S5—AD4ditxTh
K -T, TALHBOEMICHE - R THED 24K
hSEFORFTOTHD, Hrh T ITRICHERIC
B ANTHDEC LiICk »C, BENEIE IO
B, WEXHEED, FLr—F—®ENLT, THA
PO AEORFR IEERICL b4 D SRS T
TH3 &, HRET LV TACETHD £F N,

@ Question-Answer T, fact-finding, guessing, eval-
uvating Ly O O{lIC, & L T imaginative 2 b D
LNz v, Fhicit 5 “Suppose vou were the
hero of this story” riE5RL, TFARKKEINTE
WHBHEET S X S AEMOMATIT v, 4R
CEDABICHE 57c2b D TERZIXDZOTHD, &
n—7iEE L 1 A% A HEEZcL TS v
2Y L, —%{Thbd, TOEREHMECKELTEL
BEETLIHEW,

C. REBMOFRELT

@ Role-play #BURIEL To2ABICKUIAT &1, #
Aig kRN ErWiictT s c L ¢H 3, FH
{X, ¥ “What does he really want to do?” & B
Tadciick T, EAPO—D2—204E D LD
#:lcd % basic desire #FEH 24, ThEAWHLH
HiIchHEbLw AL & LHifELEickilcEs
HRBIE, TOBELEILEFMAZEDIOTHS, #
moEk e EICEREL, LrbdBZcX-THE
ahdl, HHIRENABEALICHEILTEDS DT
»5,

5 LAEDE, #Mp target % GirE v skit %
TEREL, ThEEtERICBENERwTHE X2¢558
GripTRES, LA ETEOEHELELT &
DESRARS D,

What are you doing ?

I'm studying.

What are you studying?

I'm studying music.

What is this? My God! Whata ____
vou are!

B: What a __

e BB a

you are!

HEIC A B OAYEEELZIES, #HHE- L2
LT 4D a—FEMnTnd BT BmdH L
L3 L, PEREFHMLTWRLTED CHNOSE
¥EAESELTwWEohbmhhn, YREALH
KheblLvikinei s o0 ek FTHs,
ENEFBRELFH L b, ZOMEE AP AIC guess &
% questions-answers #{75 DTH S,

@ YEZFEZHETIEGFIcE, ECHUL 2 basic

desire @{#fis~t Protagonist (A) & Antagonist
(B) o BHEOF{EEZITL, Tz RORAICHTIE
BT plot #(FF 5.

ABIc@ 2T E23 5, i)

AZBarLE{EHZZ0 5, <4

ALBRESEDZEDSH? FEDD
HAICEEFT 2 LE I AW, BHboFEHbD L TR
Eflch sy HEEZEITHUTE, L£EXAEDT
playwriting #2C & b A[fETH 5. LITiE “The
Count and the Wedding Guest” (The Inlernational
Readers 1 Pi¥hth) D% LB oOiEEI & LT, &k 14
DL EEDIEGHTH 53, TORBFIRETKROL 5T
H - 7. @*My Girl (or Boy) Friend” t w5 EDH
HEIEL (EE) @~7—CFmEZlL Tid, §l
{LoFEHEZRED EOEKXICH T plot DLHD »
P« D EFEL A W-CIRES part 2 %0, ThE
ROAHDE Y L2 FEFEL AN L 2 — PCEAL HEL
THHLWEITR D AE Tl E, HE CHEMCIERL
THH 5@/ — b RFE-TIELHES, KErhBEE%:
mid, @/—brZFELCEE OFEF i L
TELHE, UraHE—pLLTRH

3) CH5LAERAR TEEEEI CKERE) C, M2ia=h7
A7 T—F7ORR] LELTIHESE4 AT T
i,

12

4) < bL LB rEERoTT8) (REH) s Ihi
L &R

ELEC BULLETIN



THE FIRST DATE

Characters: Yukio, Akiko

Scene: One day in May, Yukio and Akiko are sitting
on the same bench in the park. The sun is shining
warmly.

Y: It's fine today, isn’t it?

A: Yes.

Y: As now you are here, I'm very happy. I didn't
think you'd come to see me.

A: 1 didn't think you'd call me, either.

Y: I've wanted to have a date with you for a long
time.

A: Thank you.

Y: But you had a man in love with you, didn't you?
Was he Takashi?

A: Yes, he told me that he loved me. But for me,
he is just a friend. (Yukio is glad to hear that.)
Yukio, I wonder what vou think of me. Please
tell me what you really think of me.

Y: Well, (He gets shy.) I think, I ... By the way,
it's noon now. I'm very hungry. Let's go and have
lunch. I'll buy you a big ramen.

A: (She becomes displeased.) I don't want to eat
ramen.

Y: You don't like ramen? Oh, yes, I know a tea
house where they serve...

A: (She gets angry.) You aren't romantic! Takashi
talked a nice talk in such a case.

Y: (He gets angry, too.) So you compare me with
him?

A: I'm sorry. I didn’t mean what you said. Well,
shall we go to a movie theatre? It screans roman-
tic films.

Y: I don't like romantic films! You should go there
with Takashi, who is such a romantic person!
S: What a pity! (She stands up.) I didn't think you

were such a pitiable person!

Y: (He stands up, too.) I am always like this! You
don't want to stay here with me, do you? You
had better go to him!

A: Yes, good-by!

Y : Good-by!

(The two go away separately. A few hours
later, Akiko comes through the open gate of the

ELEC BULLETIN

park.)

A: How silly I was! I wasn't a good girl. Though
I love him more than anyone else in the world, I
made him angry. 1 wonder why [ said such a
foolish thing! I'm afraid he won't pardon me. What
shall I do?

(She looks at the bench with an expression of
sadness. A boy is standing there. He comes up to
her. He is Yukio.)

A: Oh! Why are you here, Yukio?

Y: I've waited for you, for I have to tell you some-
thing. I am sorry. I told you foolish things. I
didn’t act like a man.

A: No! It's me who must apologize. I ...

Y: (He interrupts her talk.) Please believe me. I
love you. Please marry me. I'll make you happy.
I want you to believe that!

A: Oh, Yukio! What a happy girl I am! I love vou,
too. I leve you more than anyone else in the
world. But I can't marry you now. Because I
have to go to school every day. (SCE:pYRR b 1XET
ELT®5,)

@ zhmBoFEEZFHLT, RYEE2BPICHEWAL
TkEBMoRICHhY s bt Lz
“Democracy Means Differences of Opinion” ( The
International Readers 1 BEthth) @ % 2 » D SEILE)
LT, DX SAENBIP—D2D SN —FICERX
4, HE e, HETHBEI L TR ool
discussion FER* L EH L T, ZhxHE+
SHHETREL s hbTH S,

wiEi N —ToRFEER, Bz FMiEERO
BE<T, oA S—ik crew THY, s S AL
ARRTBORER LBRL THRL » L BEREE T
ST bR ES. HEZ/L—FXBREDORNICE
o> TRTE BT 502 L, TFe2EIcEZBLT
FRATHESS take off F 2 T4+, TOMMBEEICKE
BETETCERAL, BECEEL DL L51CTH
TrALEY, BRSO EEeY 35, FT
TRITICAD LG REBARLEEED, REICY F= X
FEMWRD, PSS —ERALADT S, R
fERBR T S L TREBICHEEE L Thlldhic AL
TLES5., 205 bERBEIIEE DT, RiTI
SEETLIUPIKEELTL 3w, crew ®—A % JEV,
2O RIEGE AR, X AN LARES . crew

(p. 20 ~2>=<)

13



3 =5 T T e T T e ST
[ﬁﬁ] ﬁ | n L ‘ﬁ ag ﬁEi.d'ﬂ_v"ﬂ.l"ﬁ.&"!-l"ll-:l"m.l"II-.l"u..l"ln.l“n.-l"l.lwn..l"ud"l..l"!m.u"II..I'H»..aHh.:"h.-"Nb-hl..l"ll.r'u.j"u..l"n.a’w..i“ll..a"lu“u..]"'l—r‘ll—l'lLq.l'ﬂl..l"ll.!"h..l-:;"u,.-l>|...u~||..r‘a:l.

A New Approach to the Teaching of English Conversation

by Classroom Tape Recorder Monitoring

TN

In the teaching of English conversation to Jap-
anese students in Japan a great deal of atten-
tion is paid to grammar, pronunciation, vocab-
ulary and idiom study, dialogue memorization
and various kinds of drills, but hardly any
attention is paid to the dynamics or art of
conversation itself. It is more or less taken for
granted that the art of conversation is an in-
born trait, and that if the Japanese student
knows enough about English grammar and sen-
tence construction, he will automatically be able
to construct English conversations. The fact is
that Japanese are painfully deficient in the
ability to “carry on” or “hold” a conversation in
English even when their knowledge of grammar
and syntax is quite advanced.

The main reasons that Japanese have trouble
engaging in natural English conversation are
not linguistic, but cultural and psychological. In
contrast to Japanese, most Europeans, once they
have learned the basics of English, have little
difficulty in making conversation. This is un-
doubtedly due to the fact that European cultures
have much in common with and share many
of the cultural and psychological presuppositions
of Americans (and the British). This is, of
course, a consequence of the fact that America
is basically a cultural offspring of Europe.

In the case of the Japanese, however, the
cultural patterns which govern the structure of
informal conversation are considerably different.
The ways in which levels of politeness and
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formality are handled are different. The actual
subject matter is sometimes different, and when
it is the same the way in which it is talked
about is different. When Japanese try their En-
glish out on native speakers they often find the
conversation grinding to a quick halt, and cannot
understand why. They probably think it is
because they do not know enough English, but in
fact, this is usually not the reason. Rather, it is
due to the fact that they have been taught noth-
ing about the style and dynamics of English con-
versation. Added to this is the fact that the mod-
els they are given of English ‘conversations’ in
the dialogues they are forced to memorize are
often totally unreal, or perhaps surreal.®

In order to pinpoint the problems and the
blockages that Japanese students encounter in
their attempts to construct English conversa-
tions, about two years ago [ began to record
some of my classes on cassette tape. From these
casual recordings I began to develop a structure
and a format for using the tape recorder for
the teaching of English conversation style and
dynamics.

Classroom Implementation of the Casette
Recorder

Out of a class of perhaps twenty students, two
students are selected at random to come to the
center of the room and “stage” a spontaneous

*Richard E. Freeman, “The Pitfalls of Writing Dialogs”,
THREGEFN LD H154E, o), 197548 3 A #1T.
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English conversation. It is important that the
students have no inkling of who will be chosen
so that they cannot prepare a “canned” conver-
sation. The tape recorder is placed in front
of them in full view. No attempt is made to
conceal the fact that the conversation is going
to be recorded. The students realize that later
their conversation will be critiqued, and they
are prepared, sometimes reluctantly, to go along
with the game.

A very important point is that no topic is
suggested. That is to say, the students are on
their own, just as they might be in an outside
situation. If they cannot “break the ice” and
get started, it doesn’t matter, for this is in itself
a lesson. In actual practice, it turns out, that,
once having committed themselves to playing
the game, the participants will eventually feel
great pressure to perform, to say something.
The basic “ground rule” is to try to keep talking,
to keep the ball rolling, and not to allow any
long embarrassing silences. In 90% of the cases
under these conditions, the students are able
to perform adequately without long silences.
If a dead end does arise, the tape recorder is
turned off and suggestions are elicited from the
class as to how the conversation might have
been kept from collapsing. In the end I make
my own suggestions should the most obvious
ones be missed by the class.

In general, a conversation is allowed to run
for about five minutes or as long as it is gen-
uinely spontaneous and productive, up to a limit
of about ten minutes. When the conversation is
completed, the students return to their places
and the conversation is played back to them.
All the students in the class are required to take
notes on the critique of the conversation as we
go along. At this point many students will ask
for clarificaticns of various points, but what is
emphasized in the critique is strategy—that is,
what kind of things the student could have said
to keep the conversation going at points where
it lagged or broke down.

For my own record, a second tape recorder

ELEC BULLETIN

is used to make a composite tape of the con-
versation being discussed (the original conversa-
tion) with the critique added in. All such com-
posite tapes are kept on file so that interested
students may refer to them in their free time.

Major Stylistic Traps and Blocks
1. The “Dumb Question” Syndrome.

The following is an exchange taken directly
from one of my classroom tapes, A student is
describing her home town in Niigata Prefecture
to another student.

A. Last winter in Niigata it snowed so
much that in order to get out of our
house we had to walk out the window
of the second floor.

B. IS IT COLD IN NIIGATA?

A. Yes, it is.

And the conversation grinds to a halt.

In the critique, during which we also try to
reconstruct what the conversation might have
been, 1 suggested to the student that it would
have kept the ball rolling if she had not
used a direct question (in this case an obvious
question) but rather made some kind of commen-
tary on the preceding, showing some kind of
emotional rapport with the speaker, for example,
“Gee, it sure must be cold in Niigata”, which
would have been a natural encouragement for
speaker A to continue talking about the weather
in Niigata. The important point is that the
hearer must express encouraging words of rap-
port here and there. The question, “Is it cold
in Niigata?”, is a conversation stopper, which
brings us to point number 2.

2. Conversation Stoppers.

There are many kinds conversation stoppers,
but perhaps the classic is the phrase “how in-
teresting”. As an example:

A. Last Saturday 1 went to see Star Wars.

B. Oh, how interesting.

To this there is, of course, no reply. Instead,
one might say, for example, “Star Wars!? How
did you like it?” Or something that encourages
further commentary.
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Some other kinds of conversation stoppers are:
“Oh, | see”, “Isn’t that nice”, etc.

3. Failure to Keep the Ball Rolling.

Ferhaps the most important kind of block is
the failure to relate to the obvious last point of
continuity in a statement. Almost any statement
that a speaker may make in a conversation will
have a number of potential discourse points.
For whatever reason, Japanese often miss these
points, points which would be obvious to any
Westerner. For example:

A. My sister has been living in Denmark
for the last three vears.

B. Do you want to travel to a foreign
country?

What speaker B is relating to here is the key
word Denmark. His internal logic must go some-
thing like: “Aha, Denmark is a foreign country.
I will keep the ball rolling by talking about for-
eign countries.” However, speaker A answered
simply, “Yes”, and the conversation came to a
halt. Why?

Obviously, because speaker B was not relating
to what A had in mind. He was in fact breaking
the rapport that A was looking for. The real
topic of A’s sentence was the fact that HIS
SISTER WAS LIVING in a foreign country, not
foreign countries in general. What he was ex-
pecting was some kind of surprise or interest in
the fact that his sister, a Japanese, is living in
a foreign country. To this any number of replies
would have been in order, for example: “What
is your sister doing in Denmark?” “Is she mar-
ried to a Dane?” “How come your sister decided
to go live in Denmark?” Anything along
that line would have served to keep the
ball rolling. When B missed this “natural
continuity point” entirely, A felt a loss of rap-
port, and therefore psychological assistance in
keeping up the conversation, A cultural aspect
may have also entered into B’s thinking in that
he may have felt that it was impolite to pry into
or ask about the family affairs of another, but
as a rule when another person voluntarily brings
up a topic, it is then proper to use it as a ve-
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hicle to continue the conversation. It should
be pointed out that a conversation is a two
way affair, even when one of the parties
is doing most of the talking. The speaker needs
encouragement from the listener in order to
keep on talking. A non-sequitur comment or
query will usually kill the sense of rapport and
with it, the continuity of the conversation.

4. Closed Questions.

Another type of conversation stopper is asking
a question which can be answered by either
“Yes” or “No”, instead of an informational ques-
tion. For example, the question “What do you
think about Japan?” is more likely to encourage
a conversation than simply, “Do you like Japan?”
which can be answered by a simple “Yes” or
“No”. Another example:

A. Is it warm in California?
B. Yes, it is.
A. Oh, I see. (End of conversation)

A more dynamic question would be, “What’s
the weather like in California?”

On the subject of questions, it should be
pointed out that an interrogation is not a con-
versation! Many Japanese tend to ask foreigners
all sorts of personal questions about age, place
of birth, marital status, etc. as if they were
filling out a police report. Appropriate comments
are usually more stimulating in a conversation
than personal questions. It should also be pointed
out that it is often considered impolite to ask
personal questions of a complete stranger.

Conclusions
Advantages of the Tape Recorder Playback
Critique System over the usual textbook and
drill approach to the teaching of English con-
versation are that it is derived directly from and
relates directly to the actual performance of
students in conversational situations. Further-
more, each tape is an individualized lesson,
tailored to the needs of the students involved
in the recording of that tape.
The “instant replay” aspect of the approach
(Continued on p. 55)
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Solomon Grundy,

Born on a Monday,
Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,
Took ill on Thursday,
Worse on Friday,

Died on Saturday,
Buried on Sunday,
This is the end

Of Solomon Grundy.
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LEXtwnda, EFEFALTOLELDNGRENSY
DOFRFELTEI L. THUDLIEHECKL ZLO=Y
— e F=AEDBDVTAT, L ZADEECEL TR
TIELWEBnwEF. (ET. F)

W=— - V—AZ¥ERETEI AL TYH, woDEiC
PED-TLES2E S, HETES AL, bbb
AR THALAWTFHBESWO TR AL ERS,
MoTHlhEddnSBBRLEL B kDES 5D, 1
FYVADXSKHAERMHTnI L nwS T Lidhna
fewnfé, chtiRA LS LA g, BHEOERE
VY, FHIECELTRRE AR IARIELS A
TETLIDTHRANVWES S, FEETHDODIUR
nhhlirhndt, BERIAR THOELIAY, ¥
wTHIETP-%ih, GELTHIETRDT LR, &
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THAWAC LA LES, #8kh LEXBBIcA s
Frehbly, FHiCEEZMIETHTLNRD X S54R
BECrh ewnbo#, (MH F)

shYIS

EEHFELC—FRKYAhc ki, 4fEchEErL T
ERFOJEBONEHICDOF I EEC L EHELILA
S5CLTHBECERES5ETHhAV, LrLEEO4E
DI, T —« F—AERALDC LIk 5T, %EiIC
EZWHDOBEWD XS5 bDERFLTLNATRS,

o, FHCHLHERD HS=—V7ORH] ©
R =2, TO—PECCKELAEWERS,

You must know that there is nothing higher and
stronger and more wholesome and good for life in
the future than some good memory, especially, a
memory of childhood, of home. People talk to you
a great deal about your education, but some good,
sacred memory, preserved from childhood, is perhaps

the best education. (b3t PRER S S A 3G

(p- 13X h235K)

D—ADBTECTL 7Zefbill R A£<5C LE2REL, $5—
ABEHT S, T TCERELBOLEBMTRET S
Lick b, BEXFESL CHRSETTS. RELM
Abbifefiah, BRI EBnROLNE, &
FiILL-T ERXS] L wsEXRH e &, #E
BB E L, PR ESwTnE E2VHBL
happy end & 7 - 7-.

TH5L7BT< 0 iIcix#EimoBh s nIRiELs, 25
TOAEEBOIEROER XX, 2oEHFIC+HHb{n
Z2hoidHs, BHbR, HEEEZCLILAMELTY
TH RHEOR IO THETHEATCEA b, HHA
T L ATl & & B Ais { EBREEH Y, F
e REORwoBRCHEWAT NS L AWD
T, WOLBIOETFCERLTWATREALA VLD
bTHD, —EHRLTABRBZT EREDHN,

SHUIS

LREEOEFEHE CR, TN ATES TR
ENFHINTVEILRFTAAVCORHAELTHRD S P,
7e & %.¥ Improvisation @ F 7 =— 2 % v 7z &3531
HO Y, SEOMENRKRICELN S HHFXELELS
%255, (RAILESSZEMFEHIR)

5) Peter and Janina W.]Jones; Think, Moeve, Speak Set
3 Improvisation (University of London Press, 1974).
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1

2

3

4

5

6

7

R — e = ABEMI (1)

1. ZEBEoxX#

) The Oxford Dictionary of Nursery Rhymes, edited by

Iona and Peter Opie (Oxford University Press, 1951).
EAEGERMMSOMBEEVETALZ7 2y FHCEFIL

FFLAMBLZDD, b bF Chibielc, chix

L REERBIMOPR g A, 7T -~V v 7% F

KO—HOBIRE L CTwiDLC, BEOHTHAERIH

Tk, —HWFHEAEERTsCc B, L

L AIREZE S 5 b,

The Oxford Nursery Rhyme Book, assembled by Iona

and Peter Opie (Oxford University Press, 1955).
FXE 800 MENEL, ECKMEOD » b D600 1T E

ATEOFEHRLA, THLHLWERETSHS,

) The Puffin Book of Nursery Rhymes, gathered by lona
and Peter Opie (Penguin Books, 1963).

N=RA—Ry sl TRELSTO, 300WMBEH 2
FLAcUEMAETFHATEETHS. BB LEFICILD, 7
A bR G EF—IE) #5 8P A6 HTw 3,

LA E3 fiHx, (EEREBOMRINER, - —FLEDL
OTHLEH, vHW— F—AEWRITE51TR, HLD
O 2L RMF T L EHERN,

) The Lore and Language of Schoolchildren, by lona

and Peter Opie (Oxford University Press. 1959).
fii#IL A2 7% A bl Children's Calender (B85 =

) 2EBEMELLHTWS,

Children's Games in Street and Playground, by lona

and Peter Opie (Oxford University Press. 1969).

) The Annotated Mother Goose, Nursery Rhymes Old
and New, arranged and explained by William S. Baring-
Gould & Ceil Baring-Gould (New York: A Meridian
Book, 1967).

EEYERPICH - TEEREMERTIL, FLwiEz20
7eb®, HEOT AV ACET S5 b Chiatitl
Ewnid, L=V, AT 439 b, FV—FT 1,5

—

=

AL Ry YaDAhy bR THBLA LhL, 7
Ve~ wZhER, coXrEFehb MEHH)
AL THS,

Games and Songs of American Children, collected and
compared by William Wells Newell, with a New Intro-
duction and Index by Carl Withers (New York: Dover
Publications, Inc. 1963) (#kEix New York: Harper
and Brothers, 1883).

7 £V A OFHEOEREROR L T HITRER. RiEK
LD L EAMALHTED, COEFLOLOR
SOUHTwER Y,

—

8) The Nursery Rhymes of England, collected by James

Orchard Halliwell
1970) (fuhiii1842).

(London: The Bodley Head Ltd.,
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9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

K WK 2 K
B B — WA

PR AFY A0 b 5 & HRENATIEE, HEMNCE
BTsAvE D52, EEMNEBEREE,

The Rhymes & Nursery Tales of England, collected
by James Orchard Halliwell (London: The Bodley Head
Ltd., 1970) (#0Rf 1:1849).

8),9) ofi#x, A—e—EOREHMpCH L TR,
AF Y AEERRMOR L AL EME—DHILE & 5 T,
The Original Mother Goose's Melody, As first issued
by John Newbery, of London, about A.D., 1760 (Reissued
by Singing Tree Press, Detroit, 1969).

EROLAMMOERICTY — « F—AFDF DR,
CORMBFLHBTTHY, FAERMBEREL DL
LTHITCHANADDOTH S, S0FBE ) gz h, o —
NFAIADDLHINIERY=2=—27TH B,

The Authentic Mother Goose Fairy Tales and Nursery
Rhymes, by Jacques Barchilon & Henry Pettit (Alan
Swallow, Denver, 1960).

W T Fe~w —@ Histories or Tales of Past Times
(17294¢0k) & =2 —-2) —® Mother Goose's Melody
(17914 /) @ reprint KB EDF 2D, EFE10) X b
TALOHMBEA T,

Mother Goose's Melodies, Facsimile edition of the
Munroe and Francis “Copyright 1883” Version (Boston,
1883: New York: Dover Publications, 1970).

TAVHADIF— « F—AOKROPTHRMHIEEL LD
€, ELOTFRBEDECTE S, TAV DO —. 7
—ADITCHl. FII60R, ARREDO D » b « BB A ICIID,
A History of Nursery Rhymes, by Percy B. Green
(London: Greening & Co., 1899; Reissued by Singing
Tree Press, 1968).

A Book of Nursery Songs and Rhvmes, edited by S.
Baring-Gould (1895; Detroit: Singing Tree Press, 1969).
#1170 fINE. Ktolm-BHEcd 5, Fites LU,

FhiICEL WA » PHEEEFIL.

Mother Goose or the Old Nursery Rhymes, illustrated
by Kate Greenaway (London: Frederick Warine &
Co. Ltd.. 1881).

T s F—ADOERHLEFTLO—FFTI LT AW
7, SV —F T A OHFROPbHLELE, LELIRS
THRBAARLEDD, FIMELLREBERIH TW
5, #A0RLE,

Mother Goose Nursery Rhymes, illustrated by Arthur
Rackham (London: William Heineman Ltd., 1913;
Pan Books, 1975).

LEMTARED SN D EOBIRR, == 2D
HRLLTREDY T ChadDlvilks, E:LTH
LA FHI X TS, #9160 flE. FrilE o FilE
HJER Al it e,

Mother Goose, the Classic Purnell Edition; illustrated
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by Frederick Richardson (1915; Hubbard Press North-
brook, Ilinois, U.S.A. 1972/Purnell and Sons, Maiden-
head, Berkshire U.K., 1975).

The original title of this book was The Classic
Volland Edition-Mother Goose.

WEOOEXFTHELLY, bhLY+FV FikhbH
T bDDOMERE, 7 4 Y A~ — « 77— AOH i,
#1300 FHINE.

18) Three Young Rats and Other Rhymes, drawings by

Alexander Calder, edited with Introduction by James
Johnson Sweeney (1944; The Museum of Modern
Art, New York, 1946).

A 4 =—OfFE#EE, BERFLLEFICS LDSwcliR
A b OT, MBNFEOa—LF—OfE L bicT <
hie, Eb®Ta=—2hATH 5. SIHME.

19) Marguerite de Angeli’s Book of Nursery and Mother

Goose Rhymes (Doubleday & Company, New York,
1953).

SHEEmiZE & LAz 260 b A5 THED, HEADE
FOFEDHE, T0OIbni ,FOPICE{HTwE, 376
g Esh, HENCLT ChTns,

20) Lavender's Blue-A Book of Nursery Rhymes, compiled

21

22

by Kathleen Lines & pictured by Harold Jones (Oxford
University Press, 1954).
HithmbhTwnhnd 02 % { Gir 167 {28,
a— v AOBEARGR, 1) AOHSOEFF L L
phTEY, F<{hiExTH3,
) The Mother Goose Treasury, by Raymond Briggs
(Hamish Hamilton, London, 1966).
408D Wk L BIDFFRE LT, r— bV —F v A H
2%k, OB EBELWBRMAREDObD T, B
b NEMICHTHL ik,
) Cakes and Custard, chosen by Brian Alderson, illus-
trated by Helen Oxenbury (Heineman, London, 1974).
BROFAOIES &0 161 FiE. FHHTE L B ol
UBOMAE LN, 2—ET kR DOF 7D
FiEAThTns,

23) Mother Goose, illustrated by Brian Wildsmith (Oxford

24

University Press, 1964).
S6RILER, AEOREN L BLRIHOBEREL w5,
T LS, =—E7ILZL N,
) Mother Goose, pictures by Gyo Fujikawa
London, 1968).
228 fiLE, dbwvniblv, TAFELWEOMHRRRTFEE
FER D) TEL, KAERLT|ED0 CkA v,

(Collins

25) The Mother Goose Book, illustrated by Alice and

26

Martin Provensen (Random House, New York, 1976).
#9150 £INEE. 19CH YD =Y — « V— ADHffeOFEiLE

D THiDITwSE, T 2RO TEFILLZDOI L

— 7 aHTd 5,

One Misty Moisty Morning, pictures by Mitchell Miller

(Farrar, Straus and Giroux, New York, 1971).
21RHALEE, My C8R R A SaTEE T, AR & =

— = ADEREEN BT TS,

27) Ring O Roses, a Nursery Rhyme Picture Book, draw-

28

ings by L. Leslie Brooke (Frederic Warne, London,
19232).

21[Lg, HORMFRAF ) ROHSOEBKEEL, #
@ *“This Little Pig Went to Market” {x, 4 % -Cii>h
b DOPTHELELWVWLODTH S,

) The Chas Addams Mother (Goose, by Charles Addams

(Windmill Books, Inc., 1967).

FT=a—a3—H—1 (OBBETHR. 7797 =2—%
Tedisn e BRE~Y— - F—ATd s, 22TH,
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29)

30)

31)

32)
33)

34)

35)

36)

38)

39

—

40

—

41)

42)

The Tall Book of Mother Goose, illustrated by Feodor
Rojankovsky (Harper & Row, New York, 1942).

#yL00RNALE, MIRwWA T, #HAaFRTH 5,
Richard Scarry's Best Mother Goose Ever (Golden
Press, New York, 1964).

AZDBHD TAH—Y =L XA) OBhieEk, S50RIT
. BlEKBR ALY —BL & LD <F—- 27—
A) chat i iiet, 1970, #iRf.

Walt Disney's Mother Goose, illustrated by the Walt
Disney Studio (Golden Press, New York, 1949).

BRELY, oF—  IUAPH U ERLIAHTLET
4 R=—OfA, I6RTILE,

Walt Disney Productions Nursery Rhymes, illustrated
by Hutchings Studio (Purnell, London, 1975).
Nursery Rhymes: A 3-Dimensional Panorama Book,
illustrated by Antoinette Delaney (Random House. New
York, 1976).

G2 OIERER. 6ET.

Nicola Bayley's Book of Nursery Rhymes
Cape, London, 1975).

it AR L ORI b L, 22RILE,
The Ladybird Book of Rhymes, by Dorothy and John
Taylor with illustrations by Brian Price Thomas
(Ladybird Books, Loughborough, 1977).

Finger Rhymes, Number Rhymes 2\ 5 L 5ic, Tt
DEBEBICE S TRIEEL T3, EFCHCoHHA
b ALTnD,

Peep-Snow, a Little Book of Rhymes, by Pamela Blake

(The Macmillan Company, New York. 1973).

18C. 1 ¥ V) AOFH@ED B & tr & %4 2 L 2RHEOFH:
PEMAEECES L 5, 21RIE,

The Randolph Coldecott Piclure Book (Frederic Warne
& Co., London, 1976).

anTsa2y bOBRELOSODREXEELR TV~
twnbid, ¥y 7, FokEE MFELEI] T
BELELTwS, B3vn=—xT7Chihd 2ok
FACTF—+ F—ADHREOLOTH S, TOFKICHK
“The House that Jack Built” & “The Queen of Hearts™
D2WHPMDOZWL L BICALTRE, BERINLIORK
LPEDOFIKA STy,

Peter Piper's Practical Principles of Plain and Perfect
Pronunciation (Dover Publications, 1970).

THRROIEEA by eRTERCLDODY T v b
HEHH, IBET 2 Y ADFT Ay +—CTHOTRTEIH
ZehDAh LIRS, TS, ERMICEAES S,

A Peck of Pepper, pictures by Faith Jaques and a
postscript by Brian Alderson (Chatto & Windus, Lon-
don, 1974).

38) kL ¢, 18134 John HarrisiC X » THITEH 2
i i, RLAULMKTHIhTED, LokELd
i3 2% EifL TH 5 & AR,

Flowers of Delight, culled by Leonard De Vries, from
the Osborne Collection of Early Children's Books

(Dobson Books, London, 1965).

AFED ey b OFRE AXE-V U OFEER
b A E ARSI IR O MRIET, T ofic
(Fro?7e2) Cldb b AHOEK, VEFINFEH
Twnd, £2OFICERY av + Y AORBZERLTN
5.

Mother Goose Lost, collected by Nicholas Tucker
with pictures by Trevor Stubley (Hamish Hamilton,
London, 1971).

HAKCKELT, #n@uFLLlwnidilAsThniln,

Rhymes and Ballads of London, arranged and illus~

(Jonathan
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43)

44)

45)

46)
47)

48)

49)
50)
51)

52)

53)

54

—

55)

56)

60)

trated by Carole Tate (Scroll Press, New York, 1973).
vy Froffffoh s AERAE LOHETL{ RS,
Hector Protector and As I went Over The Water,
two nursery rhymes with pictures by Maurice Sendak

(The Bodley Head, London, 1967).

“Where the Wild Things Are” % “In the Night
Kitchen” £ ¥, X o 70BFEBZAxCHEXEL S
YDTHEMN, TOFbEAR, ED2=—27hKKCa v
PERZNE, =T KBLN, FICTF— F—RAD
HRICF -2 THE, BUFL L B AFEK (st
iR BHTw3S,

Fee Fi Fo Fum, by Raymond Briggs (Hamish Hamil-
ton, London, 1964).

Dean's New Gift Book of Nursery Rhymes, illustrated
by Janet & Anne Grahame Johnstone (Dean & Son,
London, 1971).

Rainbow Rhymes, by Virginia Parsons (Golden Press,
New York, 1974).

Baby's Mother Goose, illustrated by Eloise Wilkin
(Golden Press, New York, 1958).

The Acrobatic Alpha Batic Mother Goose Book, draw=
ings by Star Bellei (Hubbard Press, Northbrook.
Illinois, 1974).

A First Book of Nursery Rhymes, Pictures by Petula
Stone (Hodder and Stoughton, London.)

Hilda Boswell's Treasury of Nursery Rhymes. (Wil-
liam Collins Sons and Co. Ltd., London, 1959).
Pat-a-Cake Nursery Rhymes, illustrated by Rene Cloke
(Popular Press Ltd.).

A First Ladybird Book of Nursery Rhymes, with
illustrations by Frank Hampson (Ladybird Books Ltd.:
Loughborough, 1965).

3Ty —ATHTRVS,

Jack-a-Dandy, chosen by Peggy Blakery with pictures
by Frank Francis (Adam and Charles Black, London
1975).

Fact and Fancy Books: w520 HCwnE o ) —XD
D 1 ffitT, fiicd Silver Nutmeg, Golden Pear, Silver,
Buckles & ¥ #HA 5 TwE 3, FHICREW,

Three Jovial Hun'smen adapted and illustrated by
Susan Jeffers (Hamish Hamilton, London, 1973).

F—b e ZV—F v A HEBBRET, <F— -
AOEREILEDLTATE L, 7TV AMIGIHAR
WFRI=F— -V —AD - DALEEDID S E] Ln
5 HARBHR T3,

Who Killed Cock Robin, by Maureen Roffey (Bodley
Head, London, 1971).

—59) Mother Goose Library, illustrated by Peter Spier
(World's Work, Kingswood, Tadworth, Surrey).

1. London Bridge is Falling Down! 1968.

By FVBOBERICOwWTOMERR~ ICEPnICifir
DY TEL, TOMELRICE ST, BRkev VU
DEICSE L DREPULBHBA T AL -2, HEREHR
WUE s rr FriBisbsT5] L 5ETIHUE
FKIRTHTW 3,

2. To Market! To Market! 1963.

3. Hurra, We're Outward Bound! 1969.

4. And So My Garden Grows, 1969.

—64) Nursery Tales, illustrated by Paul Galdone (The
Bodley Head, London).

1. Oid Mother Hubbard and Her Dog, 1961.

2. The Histeory of Little Tom Tucker, 1971.

3. The History of Simple Siman, 1966.

4. The House the Jack Built, 1962.
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65)
66,

-—

67)

68)

69)

70)

71)

72)

74)

75)

76)

5. Tom, Tom, The Piper's Son, 1964.

LiEofiic, EEOLDLEHTHRD 3 M, K-
Tk, HiEEh T3,

OThe Life of Jack Sprat, His Wife and His Cat.
QOThe Old Woman and Her Pig.
OThe Moving Adventures of Old Dame Trot and Her

Comical Cat.

Humpty Dumpty, by Rodney Peppé (Kestrel Books,
Harmondsworth, Middlesex, England, 1975).

Old Mother Hubbardd and Her Dog, original verses by
Sarah Catherine Martin. translated from the Swedish
version by Lennart Hellsing & Virginia Allen Jensen,
drawings by Ib Spang Olsen (Coward McCann &
Geoghegan, Inc., New York, 1976).

T — e F—ADAY  —FEREECEECRLA
LebD7iED 0B, Miiabhiko1T, RER
HEHLTEY, BREFLIHEOEH LS, Ty
VR BT L Ly ORE, COBROFAEEALE
HLAREL, BEBLLSFMTHD,

The Oxford Nursery Song Book, collected and arranged
by Percy Book, illustrated by Klara (Oxford University
Press, London, 1961).

109 i a2 L2, A=Y Fo 7 2AETH
3, HEDOAL R EANEBECHEEA TV S,

The Faber Book of Nursery Songs, selected by Donald
Mitchell, arranged by Carey Blyton, illustrated by Alan
Howard (Faber and Faber Limited. London, 1968).

1% HEiEf & TR, FHiigb=2=—7TH5.

The Puffin Song Book, compiled and arranged by
Leslie Woodgate (Puffin Books, 1956).

1l % R = TR, < 425 DBOKICHRILO=
e S—ABASTED, HREBCWHCEFL T
Zd, ChTbXk{ 5,

The Golden Song Book, selected and arranged by
Katharine Tyler Waessells, illustrated by Gertrude
Elliott (Golden Press, New York, 1945).

SGHhLER, <=« F—AEBEEH, BUEHOMMS
ST s,

The Grand Old Duke of York, a picture book by
Maureen Roffy, additional verses by Bernard Lodge
(The Bodley Head, London, 1975),

H—« F—AOIC, THICKLE2HMAT, ELw
WEEEY BT TnE, MO SARL=—=TICSH
HShTwns,

Tinker Tailor Soldier Sailor, a picture book by
Maureen Roffy, verses by Bernard Lodge (The Bodley
Head, London, 1976),

FREFL IS, Snei— F—2ADHL X LICSRE
BESTHAZHELELTNS,

The Queen of Hearts, by Alasdair Anderson (Dennis
Dobson, London, 1973).

WERY Gbik, SR OMROFETHS, L2

2HLMAL— 1 OEEOHELELLIEI EFTRS,

LLFD74) ~T OFIC =W — « F—ARRIUA 5T
5.
The Young Puffin Book of Verse, compiled by Barbara
Ireson, illustrated by Gioia Fiammenghi (Puffin Books,
1970) .
The Faber Book of Nursery Verse, chosen by Barbara
Ireson (Faber and Faber, London, 1958).
A Choice of Comic and Curious Verse, edited by J.
M. Cohen (Penguin Book, 1975).
The Faber Book of Comic Verse, edited by Michael
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Roberts (Faber and Faber, London, 1942).

78) Cecily Parsley's Nursery Rhymes, by Beatrix Potter

(Frederick Warne).

79) Mother Goose, illustrated by Aurelius Battaglia (Collins,

Picture Lions).

80) Dean's Gift Book of Pussy and Puppy Nursery Rhymes,

illustrated by Jannet & Anne Grahame Johnstone
(Dean & Son, 1972).

81) The Real Mother Goose, illustrated by Blanche Fisher

82

Wright (Rand McNally & Co., Chicago, 1916).

HHEAECORAFR, WRELEIOT8GE £ Creesfii R T
w3, 205f00EE, 1600l FO#HER <Y — « F—AD
R~ T D, B A~<F— « = RDXEK,
Scottish Nursery Rhymes, collected and edited by
Norah & William Montgomerie (The Hogarth Press,
London, 1975).

0WboFs Nz TEY, Aoy 7 FOHERA
FHSICHRAEALRTS S,

83) Mother Goose in Hieroglyphics, Introduction by E. F.

84

Bleiler. 18494ERN O @AM, ¥ C #2 8 0 AKRE 400 ¥ b
Vg,
) Mouther Goose’s Britain, by James Kirkup (337 : WiH
HifF £, 197848)
AF N AAND—T = — » F—ADHE SR EL LN
Lifivne b o, £ (SHEXT) »BY<c, FEELKA
IET=THEI2nTnE,

. BABEOXH
A, BR

1) JeBTEERER P& &S - < 5 30 (AISCERR, 1976, AR

FEFE—, EL#e #HARKEHTE, AL All#E»L TRE
R 2&F- 571 dvnsKHoRAEHTw3),
PR L TULA, 1921; 7 RRGeMdcE, 1930; #%
IR sE MR, 1933; SRR FBUfCHA S 44K 93
TEACHRERE) AT

BRCETEY— « F—AOEBMEN OB L 2T
EifE A, 132F0UR. KIE 948 (19204F) TikRwB) ©
l1ABCRLOTIREDEXE.

2) FraZi— TERtS (/ ——~ULilins, 1976).

FIRL AR FR S 0 5 191948 (KIE84E) IKHTW 3,

C O, e ofifFLcbornbhTn
24, HiRLobEER, FORICERO=F—F—AH
GENT 0D SO0, v F—« F—ADRO—FEH LD
B, B0 Myl (KIET4ET) 0dDEIHTRWS,

3) MrAEEIRE PIEERATIE] (WFoErtFTREIGE, 1959).

RUSER MERWIREL & LT, B8R MEREEAR
174 (1925) N, WrYEH: MIEEATERYL), 1928, 131

g, FrciReEx 20 b0T, BHERICEHT S
Y o F—APROHETH D,

4) T EREIR TRTH: MR e oo | 55324 THERS

BEHE (GRS (BCi:. 1955).
TORA .

5) {eBFedea MERMMIETFLY 8% MLFRITImYT G

ek, 1967).
25§,

6) AT IR « =HF— « /'~ X WK ES#8/EA,

1963) .
GOfFINGE. ¥ FEHLaEE:, RELrdEhicy
rhyme OFEH LR T33O TRAWSAEERS,

7) B THHGHR « =F— « F— 25 £ 4] (S8BH,

1976) .
TOMIR, Efck &dic, EFEOAT 4 AL DEHAAE
DHETHWE,

8) Wik MRFFEMERE - % & —« < — 30 k¥ (FhEH

24

12) ~16) %)l e BBaR T~ — -

21) FEH—R PvF— -

B, 1976).

11314, M3, RiF, BYONER, X K HLWBH
¥z boT, BERE—DOEBNLMRBTHE, 7%
L F2EfRER G110 4605 ik o P —o 85T 2,

9) Wik TIREFEREN « % & — » < —F) T4 (PHEH

Kz, 1977).

10) “PEFf— T~4— - 2/— A § 6% #4 (ELEC Hi R &7,

1973) BE7F— 7%,
66 IC R, FHEIE, MBE o, SORfICEM ST
w3, R AL T,

11) PG —i The<v— « 2 — 2 iifi@41 (ELEC MRS,

1977) 857 — 71 %,

44, EROFE b, Radk<F— . X—2%
DDICH AT NBJ|MECTE Y IRSGTCOLODICK N
AxOERBICHESADOTHLALT »,

F—2D57% H1%~5
1 (e, 1975~1976) 4 7 A b EHAER—.

B ofUEmFAT I LBORE, WAk —OFE L
BrELT, BRLHTEY—+ =A%k —LRICE TR
ootk THF— =R 7—LLEbIIR
IKEThE-T, FLED=.— AP, HEOFEEICETH
H&Ehk, AWMV X I HAARE, &) HEAKC—
B3 30KED5D, CickT, K5H5DAXE
DI — e F—RABL S L HB LA LWL D, KON
RABiC [ — « F—APFELELII | HonTnd,

HHEKPRICLS [ —« F—AD 571 OLa—
Fas, FvZra—Fhbdl, HY F—nba—Fhb
18, 2L TamvyE70h0 MIEHA1EHTAS, M,
CBSY =—dbHtoa=—7afFliora— FHTW
%

1) RBUET TAFY AD b b <5 g (X% + LW,

1969) #hR&FHUIL
AFVAREGTTHEL, TAVAOBAObL~AG ek ¥
bA-TEY, RE, Wb, F{ T3,

18) ~20) REEHBAEWR =¥ — « F— ADEzAK

I. TrEAARRCE-TWL]
1. 17 o T tafa2hnl
. TAFREADIC?HDT ]

(BT, 1976) #& A b2V —F oA,

A beF V=TT bEH5EHR FHEBEORL P
R oD, HFEERMELASD, Z5v-5TEB 5,
L#&L, ZFOHBR=2=—7T, HLwETHS,

F—A AFVADDbL~L5)(IE
54 H, 1976) TSy 2 A ET o Fo P4 A
by SMb¥ e A4 —, AY—SAF,
TAYADFFAANLESF - Ve rA 260275 A
BCRL, Yoo EVERE (ma—2-—%2) M 2L
fe% \vaic Rimes de la Mére Oie OfiRETH 5,

22) HNBWFR =HF— e V=R Ty £ o—) (THIB

B, 1976) k& MGET.
4R, HORTFOMIEE b3 ChTw a2, RIOR
REDDHDTI TS,

23) BANMBR F~5 0 A KhED =« /=21 (Fhcht,

1977) & WL —IE,

TIVADHATTN AN, SOV CHEOLES
LTWRC L 2RO, =F L ADFRIwRICDH
a=—7TRABLWV,

—LUFocE—

KikZ (s EREmELRNR)
PR — (REXPHE)
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bumbus beabaaReelvalnstnele ety

“F v Fo#R (015
—H4 %3 “Tam Lin"—

O o —

WwEFT2FEIChA»Ts3F » F “Tam Lin” OfEH
M. F+ A F39FED A version %% *iC,
W7 27U —{EERBABICZ D5, FOhICEETH
22, FRD7 =T V) —EFROPICWIICEICRRE
D EE EEDOFEE (motif) BRI N TV EhC2WT,
WwhbEBS5OLEBRY L THA COERKCE LT, Bikb
B, BRECHEFERICE L HTL AL EFHAZ =7
Y—feb iAok, botTEELw, trL 5 AN
R BET AR R 2D WIERZCEBTERLSIC
B, S#EOES T “Tam Lin” LA0104 o<
Fo FiCfilld c LB TELED D, EFOWTRICY
BLOANADA A—DLHE LTI ED L 5 HHEDG
AL L7 2TV —DEAYREHS LI LAWD
TH3, EERDOPFD, 2 ) RROLOPICH 5727 =
TIV—&iZ, oL TELWELWLOTR AR L
WSz lE, BAbLRERL L,

779 SQN L - STiw> -

HAebdiF ¢ A VEIRER D5y FE b 2 KL
T, 7t AHEBEROEWAROEEFHLACL X 5
ERABDR, VLIV AvEOREETHE, L
L, 20X cEROBEEMEEL)LT, TE5
LARGBEROKRICZE D 2T 5 233001k, FRHMIC
RIHRRLEDA—Y Fo Z AW ERLZTHBIICLT
Y, EETILOWRILCIEINT, coWwbIFERERIC,
TEAcAr s 503, iRz 3oThs, 15
» Fo “Tam Lin® 25, w2 2 ¥ DA TR &
CEBLERINTE LD, BEXZDAT o FRES
ST - AL TWEDD, ZnLEHBLTRS
DhEns S5, BEROMNEMEDTARL, wbiE
T hFRETSC L dMELDTH 3V, B

1) fERI(bicK 36 o 2 ooEaaE—)I 23 J5k & |
& F 2Nk ——DOfLEAT T & FR & BB A
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DhTiF , F “Tam Lin® B3 nhicE ETHw IO H—
COBWEERRABRRE-ThEbAWI SICES.
EREOKBRIBER1rbFHitR~b 2 BEH - TH
b, 72V A, HFRIBEVREF—APSVTICENTE
WERHOBHTREX P ARLTEDboTWS, & C
BB Z » FoJik, BixE (£013) Tilh<kk
SiIc, XAAEZEICLIc Y5 bk L X 5iCED
h3? 72V AIDEEREFLLbDOL- A=) —DRIC
BiKE-~Z v FREASTwhosd@flcsh, 74
HEEEBEXTESCEEEECREL 2EK-T »
Foic d 5ki-<7 » Fii, DWicBBL A\, LA
-C, BAbd, BE Heddc i ix3 “Tam
Lin" ®Vy—Yav (2FhEFHE) 2, #1511 F
VADODMFbDbDIBoIEL5THSE, TEHL
FARB LD S L BICHAL WY, EHEDFHLICHD
% DG F H T Fairport Convention ic kX 2= o 778
D%, 7——FFE (Dave & Toni Arthur) @FEL
WLz y b, H5BWnE Mike Waterson 2713 vV m
TSI RLEHEBD, Td “Tam Lin" L5 -3
Fw K25, A& & HEH L L TO0EMR S TOEMR~D
HTOA4FY) AOWHFAbICE s T - L THEFED, @
EDHDTHEWNVT &Hahd,

iR, SOkl iEe o7 « ZA—FHHS S »—
CavHEEST 9 PO E L Lc—2DETHD L
ERTEVDEN (LMo TPa—v +» S=XHES5
ATy Fh - ER{ERTH 5), Hfoavy—rT
HHFTE7+—2 - VYV IZBFOBRWEL, HhHLEM
IKfEREINTE AT v FOEBEOELL 2 D ik -

—HE T4V » 7HEE] OWIPICIEL TEBEX S ML T
3 (HEEAE TERFHE) T2 E2R),

2) Robin Hood KR L 2 {EH& 5 » Fh @k biEdt etz 3
T EHRTERD ST

3) Fairport Convention, Liege & Lief (3 A & M Records,
SP 4257); Dave & Toni Arthur, Hearken to the Witches
Rune (3 Trailer Records, LER 2017); Mike Waterson
(3£ Topic Records, 12 TS 332) ic = F IS,
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b DOTHEBEEL VST LLEDHIZREAEN, BT
—H—FETEDF .z b, FRAEDLELINE, B
D37y FFFEFALC2EBAEL s TR TRE
WENnSTERRMLTWS, 5.5y FEEc Y
S5VnEBTEOAZDRICA 5 Tnied, BiEDa s
— EAIEZOHELBREMNMTEAWESIXDLAE WD
TH B,
3w FT FFEFAOESE

7TAYAEEREMHE A4FY) A0 BBC FHEXETH
ENTAVAEAFY ADAF » FLRIER, REIICE
BRICERINTWLIET, FEcHFLRLERCE DT
{NFeBhFC, BEERVEEZEZ ) LIAAWEEER2C
5B oTnE0XED, RAUEHEZ2EHEEA= FFVF
ICREL TIBEER P LT R > CERDHE=Y V7K
D AT W b T FPFSERT (School of Scottish Studies,
BEL T SSS) THE, EUEMAEEREL 7F—T DB TR
LT3 820 RN (BrEriereiizud 3, 000 Rk %
BMidins) BEECE s TRXFEM D £ D1,
| DL R -TnB bDKEN, 74Y HEERKE
FEOFERI A SICH~<3 L, WEETUTLLFALSLT
WRIKEBHIN TR L HWA A7k, LTAHHES
19754 I M7 T Hamish Henderson #dZoffdls - #%
gic X B Scoitish Tradition t w5 a—F ) —&
(278 2AFIEh, BAbR SSSDavrvra o
WHhIEEZDOCK—WMTH LA, HENDC LABTES
oot THDS BER-T » FEHTHRTW
LO0X 2 ¥, L T The Muckle Sangs——Classic Scots
BalladsY, WX NTnWEDIEFFT2T7 4 —/L FTHE
ENBADDDAAT o FIFE (0F h avy— BT
ThHWV) KXBEEYr—Y avrTdh, TSCHEHE
(ZNIMETRST » FEAREDRE) TH5, co2ED
La—FERA~AZ 9 FD, BIEEAFLS S b - & 0%
FIFHEEOR T EHN TP L oThH, FELLM
BATESPS S, CORBATFRANOSEZBNTS
Bad, WwIiltnwdDtBLoTwna2 wWwEIZXL
B DEAEIFHEICLTCHWEEED- T, FEFICEE
ZEEL 2\,

Betsy Johnston @ “Tam Lin”

o) —XciEE T WS “Tam Lin” (219564
DE, A2y T FPREHESSS)D H. ~v &Y vt

7w —DHT Betsy Johnston bR EL 27 > —
avVTH5, HUEHOMHEE Edbic B] version LIERZ
Licd s, ~vEY B0 B] versionEELAWE
EOLFHLAVA, ZhEEELICLT, ¥3HEE
PBFTHS (29 M5 A% Bl version iEF + A /L F
DIDDT 7 —L a vVDWFhE SREZ) GHCHENL
7z Child #39 @ A version CTiEirEAL DAL Janet
TH-7ed’, TCTlE Lady Margaret IC7: s T35,

==l oy PEAREREER LA DL, BOB~EEDOH
ZE} 3% LT 556D BJ version Fii¥ 5 (55 1 ).

Lady Margaret, Lady Margaret

Been sewing at a seam,

She looked East, she looked West,

And she saw those merry green woods growing
green,

She saw those merry green woods.

(KE:=—HV oy bERARRAHELT W 23, F¥
fk¥, HiIcBEZ%h, BHICHE®L), BOELVHOD
TEROR=XPHF2L¥E,Tnd D% &, i :seam=a
piece of sewing; looked 2 i),

A version E L FEALDEHRBRE-TwEC LR ER
FEEEALLRRICTICLRAENWTHEDLS. Fr+(LF
BT 7c 9 2DF|IED 55 Janet LR > TR EDH5
2, Margaret Lt 2 TWn3DH4ED, LT TIRIEIEE
S TnikL, G Zu v Z5E4L 5 “True Tam-
mas” t\n5 &y —2 5 % Lady Margaret &7
Tk BEiwiciic@Eiabawn, ¥ JB ver-
sion iC{t Carterhaugh o X 5 Z4fEoMAIFTHTC A
\n,

Lk, wEAZEHFE~ITDF5 (525H),

For she kiltit up her petticoats,

It's up to them she ran;

And when she came to those merry green woods,
She pulled those branches down, my dear,

She pulled those branches down.

(tetriz~F2— 0T EZ2 5 b, BOoH~E-Twn
oFe. B2 L ARDEE G| 5 5 . I kiltit=kilt-
ed, tucked up).
FrANFDIDDY 7= 2T, TRLLT A
F (BEWRTE) 2w 27— BTN,
e TRARDERFIK ZFTTHE, BEEHOHFHFDHC
cicirtv, ERTHFLAY VERL EFRELHEDLT
(55 3 i),

4) ¥ Tangent Records, TNGM 119/D. #¥; Muckle Sangs
=Great Songs.
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5) Gavin Greig, Last Leaves of Traditional Ballads &
Ballad Airs (Aberdeen, 1925), p.27.
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For it's there she spied a gentleman
Coming through the wood to her side.
“Oh it's who gave you oh leave, my dear,
To pull those branches down, my dear,
It's who gave you oh leave?”

(1 NDE5 B 5 BHEBOR b HLOHb~P,TE
o, TZRRBHIZAICZDOEEE| - 1 2 A% 547k
DHia?l)

RO 77— a YO X 5 ICEF LMK T4 { gen-
tleman R ZICBHTE D, »EIERNOEL
%A, [J5Hs Al &5 EkD gentleman 25 5,
HBwniE 39 1 version @ “wee wee man” DIEED,
TE{TOtE»ICH T % For, For it's, It's 3 % \»i{X Oh
AR WwIFhdBTF (AwLToREX) 282 57E0
OEE YT, BHREELAEEW, ER-F5 5 NItk
HHNBENT.

B2 (5438,

“For it's onst | could pull those trees, those trees,
It's onst I could pull those trees.

It's onst I could pull those trees, those trees,

All without the leave of you, my dear,

All without the leave of you.”

(Mo crBHOFTALICRRILbORDE#5] »
X3z &HTERLATT L] I :onst=once).
L2L#&ER, «*lBchErzEbNns (H5H),

For he catched her by the middle small,
He gently laid her down.

“It's since you got your will of me,
Come tell to me your name, kind sir,
Come tell to me your name.”

(BRI L AVv=A bR E b X, £ELL
WEicHi i1k (DAL REOERZTE, 2D TThb,
EShEAME#HATT &\, {E : catched=caught),
BT, FrA AVl y—2a vk b bk
W, BZbL XA ) VYEFTTICEED, BHoEAZ
Bo/eDiDH5, FOMUTT, KHA>LOHTDOHK
HEEic#i 3,

“For tomorrow it is new Halloween,

And the quality’s goin’ to ride;

You'll pass them by at the old millbridge
As they go ridin’ by, my dear,

As they go ridin’ by.”

THFRTGEMHNE BEL«BBEITIETT, dhk
ELEC BULLETIN

BFEb e in7Y) y2TFhEBESTLx 5], & ! new
Halloween % { @k~ » —< 3 v T good Halloween
EHh-Tnd ETd, FB{ED, the quality H5H3 %
Db, Pl £ o ERE S, millbridge EHO 29
OB T % £ K& B 85571k Miles Cross [39A) & 7»
Chester bridge (39F) @ X S iIc—F L Twiz\n, £#b
DRI L b DD )
BHEOWHMEHE S (5 74D,

“For the first will be is a white milk-steed,
And it's then there'll be a black;

You'll hold his head, you'll fear no ill,

He's the father of your child, my dear,
He's the father of your child.”

(BR@WicHlih F¥s0R3IABCE, REREe (0K
FOHARLLEATWTTFE W, X3 LEBDVEE
o, ENDVDB D (BhEID) TORXEEDTT.
¥ : will be is=will be;white milk-steed=milk-white
steed OE[E),

Z oM IFTHD his [F3EMICH, TLTEELLH]
WEDOMRTYH, black (steed) #3535 ek 328, €
KO 7 — a v TR, TSTHETEL R F(rider)
LHRLTH S, £E0HEbWnoTH, ThiZ=2=—72
AYr—2avTHd, RIICESTIEILLTEA
YV DELEDTHS,

F AN FBBTF T r—2avHIELL, L
WhrofhiflEL b0, —BICEELR{EREROE
ReREALAWBLSRECH B2, LB 78, ZRD
BRTRECY 5250 ihE, PADIESEDRL
TwnarsicBbhsd,. 147HD white milk-steed i,
HELHICAAT » FHIEE O milk-white steed 2.5 %
b DD, THWSEMBECHBREREECREL
¢ #vs, 235 5 F “The Unquiet Grave” (Child #78A)
IcH T 51 clay cold lips (LD Xk 5iIC&E
JEB) % cold clay lips (et Xk si2E) &
S{EEMTF (A 4 A. R. Summers) d Wi DEHR
b,

AL VyOEBRIARATALBRICRE TR0 Y,
BELLEROBRTREZ s e AN Y THS 5. %
hi#h Lkd20 305301, BERICHTIELR
X3 BEORVFTCELBEDODDE X L) YOS
LLTWBRAEICOWTHRELC X 5 BEMSET 555, #&
FHEXEZBLTH-TWE (ELTHEFLFZL
S ESZM TR UE, ERO—DOEFL BELL
THABREZDETEZMbAERLE WX STES.
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F e WTEMLLIICEL « VB EETS,

“For the next will be

Is into a snake so large;

You'll hold his head, you'll fear no ill,
He's the father of your child, my dear,
He'’s the father of your child.”

RiIcxERRKERIECED XD 5, EOWEMIAT
WTTF &, LUTEE)
ZLTowicKHICKEIF5 (59 ),

“For the next will be

Is into a naked man;

You'll throw your mantle all around,

And cry, you're won, my dear, you're won.
You're the father of my child.”

(KRICENRPDOBIC LY £33, dhiaO~<v bTF
SIENKBATTFANn, ZLTCH5nSA4TTF Thhik
i, 5D K, Hhkik, MOTFOXAD L] &,
ik : you're won=I have won you.)

Zh e VUBGHEIcEo AR (cf. “a naked knight”
(39A]; “a mother-naked man” (39B] &c) IcZHL,
ThEicdk=v b (cf.39A, 39F) T atr:tc AR Y,
Bl version 35 + AL FOhIiTF 3T r—Cav e %
NEEFE TN L3505,

LA ki~ & v 4o B] version TH 5, |[HE®D,
DE N UMD TED s TnEEYr— avinboli
h, B *RICToHEINICEAT NG, L
S0 HEICER I N TR DY »—2 o v
EF 4 AN FDOhhTFEIHwY v —2 3 v LT HOIE
TS DTHB, - Tw3 Betty Johnston [T F+
BMFELELE B S5 L, F+ 40 FORRAE(ER
ELBLAHEBF LA NDTH S,

BEFowE &2

Wb Bwnre Xk 51 H. ~v 2y w252 “Tam Lin”
DCDT 7 —L avERBLAEVEZDHREI LD N,
19565E 0 H, #dBE A= » TV F, A—AMiodtl 7
v 7 #Hw Y — (Blairgowrie) w5t 5T7 4 —i
FeU—2DF 27 %P Tk, FALMECE
VIR BT AEHROS Ty — bt HLLELS
W, fELOHIIC, WhICTZ = 7Y —EERSH L BSnwT
WELRBTBICENTEL, BB}, BR 7=7V—
ICHEREINAEZ L~ VVREAK, 354 FiRikE LT
@ “Tam Lin” @3 CKPEML LB ->Tnieoie, &
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b ZDART o VRS AR T—fplilicn3 &1
ST eEHVEVVOHICAK, LCAPEE, o
21Z7 y FOBWTFR, 77 AT—toMBIT ClRESZ
e, “YEVRABROBA LB BEL e blS
{, k5l RBEoros Ao —BFIcESn, Uil
ZOBEFEEFHETICLHTEL LT, ~vEvy
DLEEELLFIALTHI S5,

lre iz EN MR - 2. “Lady Margaret, Lady
Margaret..." 2 WS HALALLT, 5 CH—KH—
(Carterhaugh) OFEDOH x+DHniEdb, FLOMICL -
TLEBRLEE T, ThEML &, B HDANC, &
WERLBUINSE T L ALV T ¥ ARDEHIE X
NYAELFELTVEE LE2REL 2, ZOHRBOKN
FOMAHLHTL % “Tam Lin” o<k, 07 4
FHRHRS A or—0 a v AP YEDATbB—bLIX
RA—Fe R AFEEEFNER I AT Y FT
v FEERTAZ7 v FORONT —< & AXoD4EiEL
TR D7EH KsFb v Tfiftftic bbb e » TH
e, HORLBED 72 %585 ftib A< EWHL TW
Foasenes 1 (v =2— K The Muckle Sangs ftEia X n)

iR S & DR

AFVADAT o FRREMD{E R IC I \» T Jeannie
Robertson % Phoebe Smith £ ¥ v 7o —FOEHkTF 7
BHERELTWBHEE DR, A2V ARl EKEn,
—BREROMPEHIE A LEBEbRL T 7
—AbOMTHEEEELERINTWLIDAERER IR
ik, $FICI950FEMALMEIR W EE R AVIE EE N,
AFY ADHETEIHALLNLTWS C DT,
BB, 4 F ) AOEEXEOWER, 2
£DEWIHWEL A LTS LL &, BEEARRR,
WHnADCZLERAEbICELEED, 5y FEDb &
& TEERTAL SO BAE L BETFD b DK »
e (EWI2o 1 %2R, i, ccTHADKZEA
2 (PRE—DWS) HBEEOZ L2 bHE-ELALYVT5
DY, BREox(bmkodho, H3HEAL DD
LOUBNELBICL > TFbh, EREINIOR, &
Kb AFY AFHTCRENIHABFTIAAZIESTH S,

LT ~v XY VAL 2 /= Betsy Johnston @
5 “Tam Lin® 3@l A—F—+h—DHOE
DELERECLTLEBE~VF V) /BT 20LE
BAEw, 57wliEEL\» Lydian mode 2B xh
Twd#, HOooHTra—FhoEBIBEWTLE S

(p. 32~2=¢)
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BAAARAARLLAERLLRLLLARLRRLLREALRA RN RN SRR RRRRRRR R AR SRARN SRR AN NSNS RSN K]

HEB %A
1 o2 F-O8A

BEOeY Fr] twsEHE TEORALRY F /)
HivE (HOOHBLAEe Y Fv] 2n5EEORER
THHH, AFEICADNC MR Froflal 2kbe
Y FrieEd 3 HAOEEDHEIE IR TE % 2w,

Bmo X 5ic, #EHEHS 2B (1867—1916) (1fig4
DA EF AP, AL LTl 2 Eo
ERHAFEA DU b, BIE334E (19004E) 9 A 8A,

AR 4 ALt FA YT e f 2B CHRIREY
AL, 3651 A3AMBIC LE+T 5T 2E4 T
DIETH 5 7ed, 05 BEMICHFEL ik 2421
PARET, FOXKRIEr IV THRTL 2.

R FyCRTEZSSEILDEDS2HR, £F05b—%F
El vwikoRREoEce UEPMo4S03Kd%D
1ESrAREFCRWERD, B 4 2FTREEELT
b lECHlieT, —FE-oRrLTH»2HM, £ T
H3,4A Lkl

COREDOTECENR DX, EEFIIFEIAR
DMAE345E (19014E) 7 BT 325, T oR%EIcHt
AOBFEF R L BY T eHBTEEZS5TD
3. TOBEORMCEIKERRE2 L Tw 2 oaix, P
) o [l odo, #HESZOKRD L 5 ABREICE T
LlmbhTw3,

SKATEICAEATCO DD, ~RAEEHTZ—TD
FF%2 %0 T, HoW 3 HHOHE T HET 51w,
HAEMEL S s coBFrEl-TEEREMAD,
Zo—aEFRLTXDAR ErAoMHR HOLED
5 LT b SIFRIC R D PSEICHFE % Fifc ¢ 2 Bl
By,

REROET IR OMNE%ETT, BLIBEH
Wk bR, MADIBEMCHEEZEL, LEICES
fEic /— AT D, BOHREFE LTBEDOANRD
LbDD5bic, il AL HEEEDD B X 5 ICERE
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MAEDOR v Vv (Fnl)

N T oE

bNABICAD DR, AHAOHEAD,
gt R 1 2 5 /— P RS O/MFEICTH,
ATOHETCELLY., SR/ — F2E—OME
ELTREALAD,

CORFICIELNA / — P E#FHEL L L TRTBICIET 2
DH [FEELZEMBE (BE36FE9 H~38E6 §) TH b,
TOFRMEBHEL TAICL D3 TR (BHE404E)
THS, e Pyl e/ — 2o b0 b HEIER
FHBRBHOBMEGLHCHEF IR TR, 4, &
P BEEZOFCRE S W TIRERN—C%R /7 — 1)
CEB#ENE, BslE) LTI A,

COIEH»IC, YFHOBBOEORTELRTbDEL
<, BWEISES AISH O EXPIBRE—CH T BT
$5. xofhCiFREd MED LG (EFEA, LB
EHIb) Xy—FEdh%Bwnirb, B THERESE, /—
P2 LBk, ACDELEZLVLTOEBL DL ZHEL
FLEE ) tah<adlc zoELHUWL<T,

MERZFMETCHDE<E, L n5L DAY, %
HEh, ANEFUFICHRT<2L, OMBEICED,
Ehibh, ANEOoFER, HOHRUzOEHOZE, %
L, &kic, BlH{lbomPl 22 EA 5%, @, Pt
R (RR?) 7258 (E?) F2MEL, 2o
HELTRETZHAMLY LT, YEDMtbicRigTE
BRUEOAYAEL D, 2HT] 2200 THB,

EFNT3, COFRPTREEN—CFER, — M)
DODHEZTHICKRHL THB L, MAHEr Y FrTEL
Twht ik, thic MERI CEEHLNAEDDED
bk 3 hACBEAEHEXEMNMAETH -2 &30
3, *OHMcBEL TR, EEEMc e VoG]
(Tamagawa Review No. 4, E)|FZEHr2EL, BS54
) RWAZDT, TBELECLAUVAEKEE N,
FCC, FMHEEXLLTLOBTX S LF5D1, #
FOBFEFOMNY, > X THEEZE~ALL, ¢D
BREOXTECE 5HIEL b Dd & Bl Tnich
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M, s -REoLHEEMAMNCERD ¥ 5 LEO, Ao
i R ICRIGEL Ty iciiflic, iolLoh A FKH
- 720 fE IO ETEr Y Ny, Wi 2ichkd,

WEHHICK s TRRB I N ORFOBEETR S L
T, FAARLDOREBEXESL S5 . £F, THE] XY
#H34ED I 9 A 8 HoiEHAio B 2» 5 12 4 B %
T, BMAUERF1AH1EH»H1LA13HE T, BIE1ESH
BoTnd, BEFTRE-ZLSEN HEDE MIC
TTH] LEEERTWE L0, HiEhRO33EI108 © B
DEENTWRIHE YL, MIFELRLEDO DD 7TH & 2B
3. FAEKLECEbRAEDD & LT TCEER) 72—
bl BB L, RO THS.,

FEHfii] X, 3349 AI0AffD b D bihE »T, 35
sE12F 1 Bfio b o CaF52E2: T &z h
TWw3 3, FOPREIEH 4 5 A T35, 344F13 2430,
3BEISF L A>T B,

zZoEM, MEETR L FFA] KK & MaZigEl
& THEBHERR] w5 WMaEd 525, MEXEMTR
foBEmMo—ETdhh, HFIIFPERETCE LI
WTHs, b TvHINAEEOELE L TR, %iC
BIEL = T3siRs © TR LMeFEoME FAo@AE
&) (KIE34) AE¥DH D,

CCTHHS—HEEDTHRE - B - T A0S
MEid e, MEOHFHFLIEOA L AFicHT LT
ZeDlE, e, B33, MEOWETH I 210
5, £ CEME, chbi#ikcl <, BEo—)
BE»OOHFELEDHICH » 2 KEFEOHROHNL
neP<THIS5LTE350THSE, EFhidFh, EEH
HWEOIEMICET 2 EOEBELTHOMEN<SC
Lich A,

2. EHAEH

BMEOWENRTEL 2DHEKI34ES AT, 6 HICA
B EERDFEGBNL OB EINTVE, IHELLD
b, TIEFEIFE /% AW EMERA~YET G X & [
EEEp—EESTAEMHOEFLTHEEITHBALl L
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She seems to think that I can understand every
word of her, so she never appeals to that way of
speaking English which some Englishmen living
in Japan are apt to have recourse to, so that their
conversation may be easily understood by the
natives. But she can never think of adapting her
style of conversation to the capacity of her listener
at the expense of the grace and elegance of Queen’s
English. ...

If it had not been too rude a thing, I should
rather have inclined to Compare it to a pony gal-
loping at full speed. Here I catch a word and
there another and assisted by some expressions
on her face, I made a faint attempt to keep pace
with her, anxiously waiting for the time when she
has had her say. While I am thus engaged in the
dubious process of translation on one hand, and
cudgel my brains on the other to form an awkward
answer, she suddenly pulls up, but alas! only to
wheel her horse round to dash through thick and
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thin in an unbeaten track, leaving me far behind
in helpless dismay to overtake her.

‘What an ass of an old boy must I seem in her
eyes, gaping, simpering, making now and then
a ridiculous attempt to give an answer which is
anything but proper.
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6) B. Johnston 2T D37 5 FTHw M=k Bronson @
H O 7 The Traditional Tunes of the Child Ballads
(4 vols., 1959—1972) it % A - Twiw»2i, Francis Collin-
son, The Traditional & National Music of Scotland
(London, 1966) i hTwi Lns,

7) Cf. "I continue to hope, however, that a scholar of
sufficiently catholic taste will be found who can chron-
icle the evolution of balladry from Sir Walter Scott to
Bob Dylan.” (David C. Fowler, A Literary History of
the Popular Ballad [1968], p.332).
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TRENDS IN INDIAN EDUCATION
IN THE UNITED STATES (2)

Donald D. Stull
Assistant Professor
Department of Anthropology
Universily of Kansas

PROBLEMS ASSOCIATED WITH INDIAN
EDUCATION

In 1967 Congress, in response to the general
social unrest at that time, ordered a study of
the relationship of Indians to the larger society,
especially with regard to health and education.
The status of Indian education was closely ex-
amined in the Hearings Before the (Senate)
Subcommittee on Indian Education (1969). A
summary of salient findings are as follows:

1. Dropout rates for Indian students are twice

the national average. (50% for Indian;
29% for the general population)

2. The average number of grades completed
is one-half the national average. (5 years
for Indian, as compared to 11. 7 years for
the general population)

3. Achievement levels are well below those
of non-Indians.

4, The Indian student falls progressively be-
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hind his non-Indian peers the longer he
stays in school (Lobo, Bainton and Weaver
1974:151).

While there are many reasons for the “Indian
education problem” they can be classified into
two broad areas. First, forces in the non-Indian
world may affect, the Indian.
Such factors include the Indian’s unique rela-
tionship with the federal government, political
and economic problems which face Indians and
other minority groups, and so forth. Second,
problems may arise from the Indian societies
and cultures themselves, such as language, re-
ligion, norms regarding proper behavior with
elders and peers, self-image, etc. (Lobo, Bainton
and Weaver 1974:151).

often adversely,

Problems Arising in the Non-Indian World
The Senate Subcommittee, in attempting to
analyze the problems in Indian education, iden-
tified the socioeconomic disadvantages of Native
Americans as a major causal factor. Examples
of these disadvantages include: a mean family
income of $1,500 (as compared with $6, 832
for the general U. S. population) ; an unemploy-
ment rate of 45% (4.6% for the general pop-
ulation) ; and an average life expectancy of
63. 5 years (70.2 years for the general popula-
tion) (U.S. Senate 1969:130). In fact, Indians
rank at the bottom in virtually every index of
socioeconomic, educational, and health status.
The sociocultural disadvantages of Native
Americans are manifested in the general low
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achievement of Indian students. As stated pre-
viously, the dropout rate for Indian students
is very high. Of those who enter the first grade
only 25% graduate from high school. This figure
is even more appalling because a sizeable num-
ber of Indian children never enter school. In
addition, the majority of Indian students are
behind their grade level as measured by stand-
ard age. This is due to: 1) late entrance into
school—many Indian children are not enrolled
until they are seven years of age, whereas Anglo
children generally begin at five years of age;
and 2) retention in a grade for more than one
year. Many Indian children spend four years
getting through the first three grades. However,
once Indian students enter high school, they
go through to graduation with little trouble,
provided that they stay in school. At this level
the retention rate is less than for non-Indians
(Kelly as quoted in Lobo, Bainton, and Weaver
1974).

Problems Related to Indian Culture

Although the status of Indians in relation to
the dominant society is a major causal factor
in the problems surrounding Indian education,
the nature of Native American cultures is of
equal importance. While the cultural milieu of
the Indian child is not in itself problematic
(that is, these children are in no way “culturally
deprived”) [Wax and Wax 1971], difficulties
often arise when the child enters the new “cul-
tural milieu” of the dominant educational sys-
tem.

By the time the Indian child enters school at
the age of six or seven, he has been enculturated
into the way of life of his kinsmen and tribe,
and is a functioning member of that society.
The enculturation process involves training in
such areas as language (including his native
language and/or “Indian English”), manners,
body movement and cultural space, values, world
view, interpersonal relations, and so forth. While
the same is true for the Anglo child, the content
of and manner in which the enculturation
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process takes place are often very different for
the Indian and Anglo. Since American schools
are a part of and geared toward the dominant
white culture, the Indian child is in fact enter-
ing a foreign cultural system (Lobo, Bainton,
and Weaver 1974).

Problems facing Indian students in the area
of language have received much attention in
the literature. As of 1962, roughly 300 different
Native American languages were in use in the
United States; however, only about 45 of these
were spoken by more than 1, 000 people (Chafe
1962). In 1964, an estimated 60% of school
aged children in states with special Indian schools
and 20% in states which placed Indians in public
schools, retained some use of their native lan-
guage (Kaplan 1972:156). Linguists have long
maintained that each language, to a large extent,
dictates the speaker’s view of the phenomenol-
ogical world. The classic example is the large
number of different terms used by the Eskimo
to classify what English speakers call “snow.”
Thus,
English in the schools, must master both a new
vocabulary and pronounciation as well as a new
way of viewing and categorizing the world a-
round him.

Difficulties in mastering standard English are
not restricted to the native-speaking child. While
many Indian children are monolingual in En-
glish, they often speak a non-standard form of
language. This “Indian English”, which differs
in content, grammar and pronounciation, also
leads to difficulties in the educational system.
While there is a growing recognition of this
problem for U. S. minority groups in general
(especially Blacks), little work has been done
in this area with regard to Indians (Ohannessian
1972; Baratz 1972; Leap 1973).

In addition to spoken language, what has been
termed “silent language” (norms
physical space, touch, eye contact, etc.) may
also present problems. For example, Anglo teach-
ers generally expect to maintain eye contact
with students; however, in many Indian cultures

the native-speaking child, in learning

concerning
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children are taught to look down as a way of
showing respect for elders (Kaplan 1972:159).

Unfortunately, non-Indian teachers are gen-
erally unaware of the extent to which cultural
differences create problems for Indian students.
Teachers are usually not required to take courses
in Indian (or minority) cultures, cultural differ-
ences, or in cross-cultural communication in
crder to be certified. Although the Bureau of
Indian Affairs requires scme such training of
its teachers, it is minimal. This problem is exac-
ertated by the paucity of Indian teachers—
Arizona, the state with the largest Indian po-
pulaticn, had only 25 Indian teachers in 1969
(Lobo, Fainten, and Weaver 1974:155).

Not only are teachers of Indian students often
woefully ignorant of the culture of their pupils,
they tend to adhere to many negative stereo-
tvres which are in themselves destructive of
the educational process. Teachers tend to remain
alcof from the family and culture of their
students, which in turn reinforces their stereo-
types regarding the “cultural deprivation” of
Indians (Hennigh 1975; Wax and Wax 1971).
Even when teachers are positively inclined to-
ward Indian culture, problems may still arise.
All too often such persons are patronizing, and
present to their students a romanticized version
of aboriginal culture which bears little resem-
blance to the culture the child is familiar with.
Such an approach can be as destructive of the
“student’s psychological and educational well-
being as the presentation of negative stereotypes
regarding Indian culture (Kleinfeld 1975).

ENCOURAGING TRENDS IN INDIAN
EDUCATION

Up to this point, I have painted a rather dismal
picture of the historical trends and current
status of Indian education. While the problems
which I have discussed are still pronounced,
certain recent developments in this area give
cause for limited optimism. Beginning with the
civil rights movement in the late 1950’s, minority
groups have exerted increasing political influence
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in the Unit=d States. This has resulted in great-
er self-determination in policies and programs
affecting their lives. This trend has allowed
Native Americans to make major strides in a
number of areas, including education.
Beginning in 1934, the Bureau of Indian
Affairs adopted a policy in which Indians are
given preference over non-Indians in hiring for
positions within the Bureau. In 1971, the policy
of “Indian preference” was extended to include
training opportunities and promotion as well
While more than one-half of the employees of
the BIA are Indian, they have been underrepre-
sented in managerial positicns. The current policy
shows promise in correcting this inequity. In this
regard, all Commissioners of Indian Affairs have
been Native Americans since 1966 (Tyler 1973).
The growing influence of Native Americans in
the BIA is of import regarding education since
more than one-third of the Bureau’s budget is
committed to this area (Wenner 1972:149).

Recent federal laws which have a major im-
pact on Indian education are briefly summarized
below:

1. Indian Education Act (Title IV of the
Higher Education Act), 1972. Takes
steps to insure that educational funds
affecting Indians be administered with com-
munity control or in Indian-controlled
schools.

2. Indian Self-Determination and Educa-
tional Assistance Act, 1975. Clarifies
and expands the authority of the federal
government to contract with Indian tribes
to operate federally-funded programs on

reservations.
3. American Indian Policy Review Com-
mission, 1975. The Commission was

mandated to review the past performance
of the federal government in Indian affairs
and make suitable recommendations. Al-
though recommendations for extensive
changes in U. S. Indian policy were made
by the Commission, resulting legislation is
still forthcoming (Costo and Henry 1977:

37



222),

4. Bilingual Education Act, 1968. Although
not restricted to Indians, this legislation
has nevertheless had a major impact on
Indian education. Essentially, this legisla-
tion allows children, whose native language
is other than English, to receive school
instruction in their native language. In-
struction in the native language is gra-
dually phased out as they become more
proficient in English. This legislation has
also resulted in a number of projects and
programs, both in and out of the schools,
which positively reinforce bilingualism and
biculturalism (Geffert, et al. 1975).

Although it is too early to assess the full

impact of the trends manifested in the legisla-
tion above, significant strid s have been made
by a number of Indian tribes and organizations
in the field of education. Increasing local control
of Indian schools is emerging as a major trend
in Indian education. Rough Rock Demonstration
School was founded among the Navajo in 1965.
The school has an all Indian board of directors,
and in addition to the *“usual” curriculum,
students are instructed in traditional Navajo
language and culture. Since the founding of
Rough Rock, a number of other Indian schools
and communities have followed suit (e. g., Black-
water public school on the Gila River Reser-
vation in Arizona). This trend is also being
manifested at the postsecondary level. Navajo
Community College is supported by the Navajo
Nation, has an all Navajo board of regents, and
a Navajo president (Lobo, Bainton, and Weaver
1974:156). The Oglala Sioux Community College,
Pine Ridge, South Dakota, is chartered and run
by the Oglala Sioux Tribe. Similar institutions
have recently been established by the Rosebud
Sioux and Cheyenne River Sioux tribes of South
Dakota. In addition, a number of major univer-
sities have established Native American studies
programs (e. g., Universities of California at
Berkeley, Arizona, and South Dakota, etc). These

programs are largely staffed by Native Americans.
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The developments briefly outlined above in-
dicate that Native Americans are slowly but
surely gaining influence in Indian education. It
is hoped that the near future will see Native
Americans gain control over the education of
their youth for the first time since their military
subjugation by the United States Government.

REFERENCES CITED

Baratz, J. C.

1972 Educational considerations for teaching standard
English to Negro children. In The Language
Education of Minority Children, B. Spolsky (ed.).
Rowley, Massachusetts: Newbury House Pub-
lishers, Inc., pp. 139—155.

Chafe, W.

1962 Estimates regarding the present speakers of
North American Indian languages. International
Journal of American Linguistics 28:162-171.

Costo, R. and J. Henry

1977 Indian Treaties: Two Centuries of Dishonor. San
Francisco: Indian Historian Press.

Geffert, H. N., R. J. Harper 1I, S. Sarmiento, and D. M.
Schember

1975 The Current Status of U. 8. Bilingual Education
Legislation. Center for Applied Linguistics, Papers
in Applied Linguistics, Bilingual Education Series
No. 4.

Hennigh, L.

1975 Negative stereotyping: structural contributions
in a BIA community. Human Organization 34:263
-268.

Kaplan, R. B.

1972 The present failure to educate the American
Indian. Jn Education and the Many Faces of the
Disadvantaged, W. W. Brickman and S. Lehrer
{eds.). New York: John Wiley and Sons, Inc.,
pp. 153-163.

Kelly, W. K.

1967 A study of Southern Arizona school-age Indian
children, 1966-1967. Tucson: Bureau of Ethnic
Research, University of Arizona.

Kleinfeld, J.

1975 Positive stereotyping: the cultural relativist in

the classroom. Human Organization 34:269-274.
Leap, W. L.

1973 Linguistic pluralism in a Southwestern Pueblo:
some comments on Isletan English. [n Bilingual-
ism in the Southwest, P. R. Turner (ed.). Tucson:
University of Arizona Press, pp. 275-293.

Lobo, F., B. Bainton and T. Weaver

1974 Indian education. In Indians of Arizona: A Con-
temporary Perspective, T. Weaver (ed.). Tucson:
University of Arizona Press, pp. 138-156.

Ohannessian, S.

1972 The language problems of American Indian chil-
dren. In The Language Education of Minority
Children, B. Spolsky (ed.). Rowley, Massachu-
setts: Newbury House Publishers, Inc., pp. 13-24.

ELEC BULLETIN




Tyler, S. L.

1973 A History of Indian Policy. Washington, D. C.:

U. S. Government Printing Cffice.
U. 5. Senate

1969 Hearing Before the Subcommittee on Indian
Education, 90th Congress. Washington, D.C.: U.S.
Government Printing Office.

Wax, M. L. and R. H. Wax

1971 Cultural deprivation as an educational ideology.
In the Culture of Poverty: A Critique, E. B.
Leacock (ed.). New York: Simon and Schuster,
pp. 127-139.

Wenner, L. N.

1972 The American Indian and formal education. In
Education and the Many Faces of the Disadvan-
taged, W.W. Brickman and S. Lehrer (eds.). New
York: John Wiley and Sons, Inc., pp. 143-152.

B ™

4AF 4 T HEOMEAR

L6385 T iAo A3, 1950—604EfK o i B HE) 23
ERIcA D L3k, 1967THEICESR, %@ - #&EakE
BEREK, Av7T47vHE HczohThEFe
ML CHEER ML 2. 19694EICIE, 1Y T4 7Y
HEFET 5 LENEREDb LIL, 41V T4 TyHEE
DBURAE L 2SN, KROBEIY Lhic ik,

1. Av7F 4 7vRECHTFRIBERNESETFEHD 2 1%

ICEwnwE & (A7 42 7v50%, £EFEE29%)

2. ETHENReEEHOYGTHECLE (AT

7 VR T HAED A § 4, 2EFEH1L 74)

3. FHHEMOAEICHESTEL {EnL &

4. BY¥ERHIWMIBCHST, 1T a4 TwEiEL
DA EDENEIKEL ADLI L, FTHSD,
chooMEoREE LT, PNEAELIEETALDR,
EFHE—IC, 1T 4+ 7 EFR « #HERCATF AT
BcEI;MTnaz tThd, FlilE, —KEOEMFE
HIMA HRLEFE 6,882 FATHEDIEHLT, f1vF
4 TvOBER 1,500 FATHB T &; AEREHRLEF
H54.6% THLIOICHLT, AT 47 vEMEEDI
fEICENIS B THBC &; X, £EFEFGFDT0. 25EIC
BRT, AVvF 4 7T VOREHFGIHE3 HMETHE L LF

BETLATVS,

FcA T4 TvHBCBWTHBICA DR, AA
EAVT AT HEDOIEDRNTH S, A FH~
AEFTEA VT4 TV RHEICL 5T, ¥ERL£{RED
X{eochs, REMR, HAE»L, SEEH B
(ELEWICEZHLWEMTELEZC L THD, BIL¥E
BEoHEIRE L OBE, F0OX5 ABVWICEBLTSS

ELEC BULLETIN

CeEHMEBETERLAELLTVS,
A2F 4+ ToEHE~NOFL VAL

19344ELIE, A w54 TVERRBIE, BATRA YT
4 T BN S gtk iy, 197144FciE, MAD
BRI, BRI AV T4 TvEERTEDR. AVT
A TVEBRBA VT 4 TYHBEBBOAREN BE
oot bRaL, coAttRb o THERRA
VT ATVEBELRBAERTEOC L BET»D.
LIFic, coOMoELDHELT, AT 4T/ HEIC
EEA TR H OB OB B2 TE <,
1 1972%E—A v T 4 7T HF LU (EEEH LS
J03)
D&MW, AVvF 47 vEEFcCET3HSIT,
FEDALAVFA4TVDa I L =F 4 —HEBFEE S
THC LEAMEKT S,
2. 19754 E—A v 7 4 T/ HE - BEEM&MA
TRk, AV T4 7UBBELEGL, REBAHT
B EEC X 5fx DR T /T ok lid+ 5
HIPEFFOWHER* WRLADDTH S,
3, 197S4E—T AV H « AV F 4 TVEEHRRAEESA
E=3ava
cHOFEALKEZ bhcBE{ER, BEkcsd 5
BBRD, 47 4+ 7 /HEMEcCET 2002 H8E
L, #E, #H&5r Edhdic e, ZRASKBILE
AT 4 TVEIRUEEEREE{ LA THE L,
4, 19684 FE— "I S EHEE LA
TORHIE, EELDNOSEEE—BHELT 54
fEic, £EOE—FEFECHELZI IR C LR
EIcLZcbDTHs, MBAFER»LEFEZLEED
B CHAERI L # L 5 LA, HEOEIE
METC ichEx AR FaicEBTOHFCBE2
5z EFEHBELTWS,
CHODHEBEMCHER A VT 4 TvELHENGR
X, AT+ 7vEEFRAEGE~BHEHEIT T3, %
OBHOERDOD—D2 L LT, BBEOHAE A VYT 47
VICXB, AT 4 TV DRODERBIERDH T LR
530TH3B,

CORRPLEBE L -ABCAE-TLE XD, Ch
LTI ER v, FOLS5EHOHL WA VT4 7V
EEFEHINDIESCh k% KECRYBTFS
CEicT s,

WwE B (WP AETEYENS)
WHEERF (W FRARSHETHRIHIE)

39



el & BAGE (Frcdso) o
BB O LM (3)

ST S I =

rnﬁmthgﬁm—ﬁmotoﬁ.ﬁﬁmﬁﬁv
—oOOFTEXRWAEMPOHTTCH DI TV S BETH
Jo. =l nS L TEEL] L WS BERLE, chiklHE
LlTMsnl) #EEAELC X 5K, hiz o BRE
ICE >THEDE-TAWEEL D TR L { FlEFH
MR 2R L 2 Bicik ML) ofwicEhiz &
DEFE AP oB50, REAFKLTLEENTH -
7zb, T TEL] # T#Ew] LRLTESTwbLRLAE
T, L HHECCEIEE, HfTHICA-Tns
IeohOFEDRIL TATA ) TAT2HE €/ A
TL/HEARA] RELWSHHERD S, ch3ihicH
ko THEL ] TH#EL | R EDEWHREWE » 5 BRU%H
R hEIchisZ <, HEMOBECFIHLTWwLD TR
DABIHED AL E S, —dg—

LaLBfECco Az (A4 % YO B0+
KHT L EEZCENRT AT Z7ARVDE] BEETS
X5icisdt THEKWE] OFRcodicik, £5bEE
iIC [HEn] 2w»d FERMBRK{AE-TL 5 HBLE
EXRFCEHRTRVELEOME L ZHT Cwidin, —
R AT TICIP 2 T, colScRRErEsrLER
Trninsiond, MAVEBAEHAw—2OH &%
LitZw, |

Mitoz oI L { EbhiTtwd MFEwn] < ]
DEROTEX U TICRATL TELTH 5,

[0 205 BEGEHRZ WX ALWRE DI
T ARHETII(HM W 5 (UEBOR ] (FETT), f&é‘
m&ogbtoﬁ,$¥%&W<km%ﬁ#x% m#
chﬁf.ﬁmmﬁﬁamnmaa%o,&ﬁmﬁ
%0“ me.*m§m+®mmﬁ Biaehopo
ﬂ#fﬂ(kWQEM@JKEbhéxékFﬁ%ﬂﬁ
WITEASLW] twSTRTHwbLR T &, ZEEP
K& TRERD) ok M#v] o LofEsks M3t
Wairrofiz s, OHXE, VAL LERLDIDNW
b, PRXoTLAHEAKEZIDTWLS & 5 ZkB]
LE-TWw3, FXEM X M3 C20L) oFK Mok
BUCTHT 25, B2, A<D Wor, QEETL

40

] LEEL MREWHE - TR 26 B~2h727F
JEE ), THREHME) 2o TFEA~TTC(R2 P
€, B/E v iffil=s R b /yB7) L ¥iE
FTwnd, ikl Th ME#E] oXEoOBEBHITER L
LTS HATHD,

chvsBHo R, Blomd TAT4 ALITA
TZMEA] 7 &, HFED very (much), exceedingly,
extremely ICH2Y43 5 REA) MFEKIC) TKEKe] ©
HeRCbhd X sk o /e, BAEFROIELL—
PlEsIH+ 3.

KOBICHEREDHEEHS EDHANnEnLESIC
BOERIT, WHRTD ELR-TEA—ESEHIL)

HREFID TFKEA~F TR 2 b 2] (LE) Td
sk S THE & MERY MER) T#EfR) & o
mEBN T L AR RNE, Jo3k TWR] & ixeEpek
DEEREEL-TED, % FhTl cgE sk

A= 7 %) &R, KK 0T 5 LFERE
LW, TORM, T 2EHEEAELTLEE
T il nl bhsoTdh 3,

COHGRETFICY ¥ 2 It's awfully good of you',
‘She was an awfully sweet child’, ‘We are terribly
pleased to notice that absurdity’ 7 &, Fowler's
Modern English Usage 7r ¥ 234545 1L Tw % Oxymoron
PREETIZOLEHTHE, (kS5ER)

HZEMEBEORLIL 2L BREMICOWT—FE 2T TR
MU7eds, TOEEORHML DI WIELocBL, B
EENEFNOFTREOEMFED, FLAL bAEL AWML
—HLARBETLTH3DC, cHicERLCHEST
5.

O@HFFBCEMLT=c iR ah s L5k
e =BT VICERDTERDA IR AEL A -TLES
—Hlig—, TEEDMEAREL RD L, Y DOHinE &
ek sTibhsd, —IHLEC &) (@ HBT)

OIFEB L T=MEEEtvwily 2 3 2 2§ &
->T, RalHloExTRTIcLBruBEehsd —F
M3k PRV —X (- TF)I (BF%EL)

COMEDOHRMPET LTHEHLTwBC i, A
BOBEEOIEHEF WD TR T 5280,

iy

—_——

(EHXFBEZE)

ELEC BULLETIN




Challenge =7~

& Response

(MR8 S#(CTEH1T S Oral introduction O EH

FESE (19784F) ET3EH O &ML A -7 ELEC @
Summer Program ¢, X 5 %< #HEBikcErw»T3 Gram-
mar Translation Method s bHiFHE3 X 5 AT
L BT, LISEEEE 1 454 O ¥ T Oral intro-
duction ZE2 DA DICHEELTEO L, S8
DK D IeBdICH, TRRDMICDE CET WL &/
FLEF.

L 22203 % <o Procedure X FiiE
A. Review (20 min.)
1. Tape-listening
2. Checking up the important items (transla-
tion)
3. Reading aloud with comprehension (chorus)
4. Practice (oral or written composition)

B. Presentation of New Materials (30 min.)
1. Introduction (15 min.)

a. Oral introduction b. Test-questions
2. Reading for comprehension (15 min.)
a. Tape-listening b. New words
c. Interpretation along with explanation
C. Consolidation (1 min.)
1. Important items
§28 1. Oral introduction } test-questions |CHEF[H]
e oD e, %% sentence AR HRIHA L

ZDFEE) & L T, Review DFFflic\v» { 22D
sentence %l ¥ 3 @4\,

2, FEFHAOEE explanation 2% D,
translation OELEHM S cHd, FEHL AW
HERE o T

IL komcBL CCEBEBLINETENTT,

1. Review @EF[E]IC reading aloud with comprehen-
sion # A NS GDOEE,

2. New materials OFFfE)iC practice # AdL5 5
B nDT, Review DORFHICANT 5 2B h A
¥ 5,

3. Oral introduction € 2WT
@ M{E test-questions DOFE 5~6iIC L ¥ -

ELEC BULLETIN

B X
ELEC ##t - #EMR I —7

TL% 53, ORI,
@ Listening-comprehension # B+ 2855,
EHOWRBRIMRT HER D,
@ Test-questions DEZ (FHEFFETDH B,
@ Oral introduction OFE, HAfEicAEH & bt
ThEWD,

(HERART &R 2O

(RRE)
HE4ERE > ELEC Summer Program Tk, (kX 5 7%
iikEsH Teaching Procedure (C 3£-5 » T,
teaching LM F L %=,

TEACHING PROCEDURE

A. Review (15 min.)
1. Listening comprehension
2. Choral reading (or Reading after the tape)
3. Recitation (or Practice)
4. Questions and answers
B. Presentation of the new materials (30 min.)
1. Introduction
(1) Oral introduction
(2) Pre-reading questions
2. Reading (with books open)
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1. Individual reading
2. Assignment of homework
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important words,
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HotiBibHzxcdassL, 2L hAELENLN
IO LEFPLELOTHETIHE DI WTL L 5.
L&Ll, AE@HLETHHEBTFERTHY, T
Chrd) OBRFRAETHICLEE ST TLHDE
A,

7t 35, Listening comprehension OiEENT it L TF 5%
DIEETRHA L, LORTILETFHL >R L X5 &
T35, BENLRGEDHTHIc 2B LELTEE T,
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REHHEDOHEREEH(6)

BEGA W S & P AR I IE ST

—

LY

1. B

#Fiix Dale Elliott. (1971) “The Grammar of Emo-
tive and Exclamatory Sentences in English.” Working
Papers in Linguistics. No. 8, The Ohio State University.
L Jane Barbara Grimshaw. (1977) English Wh-Con-
structions and the Theory of Grammar, Ph-D disserta-
tion, The University of Massachusetts. @ 2 2%, %
OHLGALNEHE S L W IRIEM O R ) I iciiE LIZT»
T, AT s boThHD, BERIVEERE D,
WEEORBELLTHELLAWHDICORLEEL,

2. AR

HPEIA 2 (embedded exclamations) & (1)@ X
S Ic HIREDALEIE, HHWwRE2)D X 5 IKEREFD it
I OWEFOEOMIEICHK ST, FEHRIVIC b HEEERY
Lo HEZFHFDLVDDOEE S,

(1) I know what an attractive woman she is.

(2) It's amazing how extremely intellligent he is.

b iE—REB)D X 5 AHAZEERMI (bW 5 RHERE
S0 X fTwg,

(3) a. I don’t know how tall he is.

b. I wonder how long he can stay under water.
L#L, Elliott ZMHIC X2 2B AHH 5T L 21IEH
LCw3, zcroir22FETFTERY,

TR, BEAFDLITEIREEEAIEE T FICD
HH b, HEAARBIHCARCEE b,

very
(4) It’s amazing how {unbelievablyl long he can
extremely
stay under water.
very
(5) *I wonder how junbelievably;long he can stay
extremely

1) fhomwicBIL Tk, $HE« PEE= T GERo
WFES) BIYEH, pp-202-05. #E&BIhicv,
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under water.
(6) *I don’t know how very tall he is.
55 2 Ak, what a...OEHHLA S REMI S IC O A ATfETH
Zlns5zrTHB,
(7) It's fantastic what a nice house he has.
(8) *I wonder what a nice house he has.
(9N 3 A 2 RE WS - A Z-BERISC D 2 DR 2 w[fiEC
H5,
(9) T know how tall she is.
LTz o2on ilioRkTcH BT ik, 10, 1)%H
ATHDBLbhD,
(1) I know how tall she is and whether she is
overweight.
(1) I know how tall she is and what a fantastic
shoe size she takes.
0IZ(NICBRAABERI L Z A 72 OTH 525, Hileikam
A A BERISL DR (her height) L A%\, (Di3s8
AL A INA e DTH D3, B HA BT D
ek (how very tall) L&A 7nve, Ll CHUA ARG
B3 HAA BRI L RAETH 5 & » 5 Elliott DE
AW L MChE 52 B 5,
PRICHBIA BRI~ b i ORI SL D v I D n TD
Grimshaw OFZ %N 3 5, HWlORW L H B 5
As, what ¥ how LIf}@ wh 3BClXtgd btz »d,

(12) a. How fast they ran!
b. What a clever man he is!
c. What fun they had!
d. What anxiety they suffered!
(13) a. *Where she lives!
b. *Who she spoke to!

2) % &% Dale Elliott. (1974) “Toward a Grammar of
Exclamations.” Foundations of Language. Vol. 11. p. 232,
03D X 5 ic where, why Chfi¥ &M% Wikpy & &
2B Li<Twd, X, Elliott HE%#Ewv2 DA
25, COLSRIHUHTEMIE S YT 5OICHEEZEL
e hiisTwna,
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*When she left!

. *Which (book) she bought!

*Why she did it!

. *How she did it!

. *What she did! /*What book she read!
(122, b) i MRE| KT+ REIEELLTVE, (12
c, d) & Th) K sMEELEDLT » ¥, AT,
where, who, when ik &8, & #FHFbISHEEC
A, T¥C), TiENn] % TH55R] (reference) ICPg3
240THE. EH50n5 () KB sEriEo

Mmoo Mo

M CEAFETH S, LT hH, WrEdchl, B
HERTH B,
14) how fast they run.
It's amazing } what a clever man he is.
You'd never believel |what fun they had.

what anxiety they suffered.
15) (where she lives.
who she spoke to.
when she left.
It's amazing which (book) she bought.
You'd never betieve} why she did it.
hew he did it.
what she did/what book

she read.

Fhbb, HALKEC X TRE)], T k282
i<, ¥MEORE L T IETAETH 572 [ER]
icHT oz LEDLT. BR MLBELTWEHT,
MM AT L e AN] EhBhHcddc t 73, chi
HOBMW L CRAFGEAC 2 THh, TCTICHARLE
WisZ & PP & DK ERBARDS S,

WICHA B AL Koo X 5 ABhiE, BERFOHEIcR
EFELTHL S, ODELRIEHTH D2, NDH
NRIFFENTH LT b, HIALRE L REDE
i, HAESOBICLISEREWT &35,

6) a. It’s amazing what a fool Bill is.

b. John realized what a big mistake he had
made.

c. Bill knew how [ suffered.

d. It’s a pity what a small salary he earns.

e. John was appalled by what a lot of work
he had to do.

f. 1 found out what a rat he was.

(I7 a. *It's possible what a fool Bill is.

b. *John thought what a big mistake he had

3) what MEMiSCIC (i) X 5 TEEEL, TH:%E) 2358
MTHIC L 2nTORELEDT L WS T L ®S5H b
£y (1978, p.198) R#EHIL Tw 325, Grimshaw Rz ok
#RELTNS,

(i) What a daily paper this is!

ELEC BULLETIN

made.
c. *Bill assumed how I suffered.
d. *It seems what a small salary he earns.
e. *John expected what a lot of work he had
to do.
f. *I hoped what a rat he was.
(oo &BheE, MEFCHBAMEHEZMTE5 50 X,
o &BFE, HERR X shttExETw3oT
#5535 . Elliott (216D X 5 ICHLAZENIT 2 HL5
Fi, WERITZMSETIREE (factive predicate) TH b,
D X 5 A RIS 2 b 2 W, HEREIFR
SEFINEE (non-factive predicate) TH B E VS5 T &%
FRL 7.

3. EAHBET LMKRIREE

NI IREE & JEAUERIIREE Dt IC D W T I BLIC R~
5, BLI9EFL H_THES,

(18) It is odd that it is raining.

19 It is likely that it is raining.

Paul Kiparsky and Carol Kiparsky. (1970) “Fact.”
Progress mn Linguistics: A Collection of Papers. edited
by Manfred Bierwisch and Karl E, Heidolph. (Z(8
& (9D IRFEDOENC WHRAICHTEMIC K E AW 2idH 5 T
WL LA B MR- Twnad] st
2R E LT, Z0C EHHYELIBATNnE, TcoC
LRBEFEEELICT S EIS a5,

20 It is not odd that it is raining.
BEXICAE-TY, MNE-TWE] & n» 5 FHRIE
LA, ZoC LRPlcHibciihvwEEELTWS,
chicxl, 9 MR- TWw3] w5 E ¥R
LCw3, WEEEXICT 3 L, MAE-TWSE] &
WSZ LicLTHOERICE D,

@21) It is not likely that it is raining.

Kiparsky and Kiparsky & be odd @ X 5ic that fj
(LUF, Wi &FER) BEThdr & 2RMHRLEL, 20
ZLicBL, fIrEERET 2 AETHENAFELTR, £
RS0k iEE JEERMEF L L, HOoFwhHExTh
H, ROX5kcns.

[A] FEMEBLASERFAICERNE T 5T LikTE R
\», (Grimshaw 1977 : 55)

Bz, (2Za)ic T (22b) Rk e T 2Rkt x

v,
.11 [hoped
22 a. Bill {17720, lthat Fred had left.

b. Fred had left.
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FUERIREEIC I be significant, make clear, regret,
ignore FAE L, IEAFERLAFEICIE be true, claim,
conclude FRET 5. WHFICITE L OfRE L @ R
H5, 2O7FBTLE, FTE-CHAENBBITE
A ENEE TS T L ETELE N,
23 a. *I resent Mary to have been the one who
did it.
b. I believe Mary to have been the one who
did it.
h 5 —oDE i, MEMOMRFEDH D the fact+Hi3C
¥FT L nosHTHS,

249 a. 1 want to make clear the fact that I don't

intend to participate.

b. *That argument presupposes the fact that
God exists. (Cf. That argument presupposes
the existence of God.)

Ll E@SERGRRE & I HERRFEOK J £ FHIC v
T, 06, MOELERTH XS5, 0DBFERT<THRHE
H-chy, MOMBERIFMERCcHE. Kb, KOX
SRS BT LHFTESD,

[B] ‘@RAHEWLRIFMREAFORMLIcR A YA
e,

believe (X #3@, IMERTHZOT, BIF—R [B]
ST aEMAOXS5ICRAS,
how stupidly he's behaving.
what a rat he turned out to be.
L#L, believe lc A EDEk & EMREDORE R D 5,
Al £ Xe8 2 0 H DFERAFEETH S,

26 1 can't believe that he really did it.
EFFEOT TR, that ITOCZ L EZFELAVEWSTE
BRTHD, MEOFENRTH that LITOC LM THD

@5 I can't beIicve{

Lwsz EEAHRELLT, FhicHdaEe2EDLLT

w5, MIEEOTESD believe BE[EEAFTIAE LA TED,
2 R IFHED TR L ke v,

@) Bill [ggﬁg:gg} that John really did it.

THOX S ESA HALEM I HETAETH S,
believes how stupidly John is behaving.
28 *Bill {believed how stupidly John was behav-
ing.
Zink, 9k [B]l K3 aEAlicE AL, (LLED
believe IC2WT®iEiHIE Grimshaw Db DTH 5, )
Kiparsky and Kiparsky (1970 : 163—64) | antic-
ipate, report 7 ¥AEMIC b IEMEMIC B Fbh 2B
BHBCEEHML TS, TRz oX 5 AR EEEA
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HIEW TR MDA D55, Tk S ABEE MFEMER
THB] LIFFERERTWAVWOTH I b, (Bl CX
NHHARRE T HEIC e HNTEZIR T CTH 5, W
%, Grimshaw [z Wb OENFEZHEALNEE TR 53 C
EEHLBIC LTRSS,
29 a. John predicted what high marks Bill would
get on the exam.
b. 1 hadn’t anticipated what a fool Bill would
turn out to be.
H-T, TOHED Bl i Fs3HATHZY, Grim-
shaw 1t [B] iHOIC D b AT B & EE/A B9,
LAk, #AZEECIEMERAFOBRICEELENWE
\» % Elliott, Grimshaw DX F BT &7 TlEMic
BT, SREchl, YokdARFECHMAHE
Wi #5537 5 57, Grimshaw & L% Z 5, make
sense, be sufficient Z3LiICHETMETH 2235, (303,
b) RIFEPITH S,
@0 a. *It makes sense what a big ball they sent
John.
b. *It's sufficient (for our proposal) what a lot
of money John makes.
#:41c, concede & admit (FIT & A FRICESRTH 225,
(31a) HariEMyAoic, (31b) MIELEEMTHB T L id
KRR -,
Bl) a. Bill will never admit what a big salary he
makes.
b. *Bill will never concede what a big salary
he makes.
Dz & db,Grimshaw (koD X 5 ICHER-T 5.

[Cl] MEETLRFED 5B, FNHEGALEE T 5L,
ENAFFE A —EENclkTFillc e F, &4FE
CECrE-TWEY,

4. BREEO
P B (RIS (concealed exclamations) ICE 5,

4) &3F by (1978 : 210) &
—WH#lSC A & 2 B0 5 LIERERN A § O (e. g. belie-
ve, claim, think, etc.) @ FiciE, MBIz Lif so %
such % & UERMAMLE LTHHAKI G, 05
BF1 35 & oo

LT3, FAREXICR AL, CCToBMALS
DTHD,)

5) Elliott HHLALREE ¥ % 3+ RERMRIGED 5 5,
Kiparsky and Kiparsky © % 5 emotive 2ifi§H—M<H
Brifi=Twad, LiL, emotive (JiFED % & XL HHER
AU EFL, FRBEHFEACAREECHAEEF TR
e, —fEARE<Twhn,
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Grimshaw S {RBEYL & W LD FB2D X 5 A X TDH
&Y.
B2 It's amazing the big car he bought.

You'd never believe} {t}m fool he turned out to be.
B2 OA XV o 7 FEOH T RBEREEBEEIC 2 \» AW
HThh, YOMBEBEFHLT AV, LHLEZIXEIEM
LikT® 5,
what a big car he bought.
what a fool he turned out

to be.
62,63k, MEE] KT 2HEEEDLLTVSE, BLL
THAFY+BEREETH 5 2%, FFokaYic BB AE X
NTnEOT, BAD X 5 AICEERBEE &R, (12¢,
d) orxsic, BBz M) caddageiEbIC
L2~ BREELCOWTLALC EHXFL S,
B4 It's amazing the fun they had.

You'd never believe} {the anxiety they suffered.
GoRBSE AL ErkTH b, WEE Mk i skze2
EHLTHWE,

85 It's amazing what fun they had.
You'd never believe} {what anxiety they suffered.
PR R T 220 T L, 7 D HlA B RS
tl—Dk5cRAD, [B] CHIASREE S IRIEMHETE
BEOBRICETAETH L WS T L dii~k FLC
EMPRBETICDOWTLFLS, B LENL THh 5
», MIBRMERTHE,
86 It's amazing 1

B3 It's amazing }
You'd never believe

John found out the strange pseudonyms
I was surprised at
Bill revealed J

I realized

Bill was using.

the wierd plants Fred grew.

chicxtL, SNFIECEcd B, EOMERIEHE
qtdh 5,

@37 *John expected
*John asked
*John wondered) \the wierd plants Fred grew.

X, SERD believe & IEFEEID believe 2:BH b, i
BICOBIAZBH S RFHECH 5 L%k, FLC e
PR ICOWTHEL B,

©8 a. You'd never believe the fun they had.

believed
didn't believe

concede & admit IKCBEL THRELCC 2 HE 4L 3,
89 a. John refused to admit the outrageous size

the strange pseudonym Bill
was using.

b. *John ]the fun they had.

6) TOk5AETEBUNCHEML 201k Elliott (1974) ©d 3,
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of his salary,
b. *John refused to concede the outrageous size

of his salary.
LlEDT &b, BAD X 5 230k P RREEE S L iE 25
AEHAHLHICE RS, LT, Grimshaw

KD X 5 ICHERDT 5.

(D]  #EREBCCA A RE AR AT (L, HUAL R A2 4]
EEABACROAh S,

L 2L, Grimshaw (Xl T, HEAZFEE A3E[HE 7 )
Bis R T IC RS S A ECH D & » 5 Rk An L
BB, WIEFLL S,
@0 a. I don't care what a big car John was driving.
b. I don't give a damn what a big cars he has.
GO EA R REE L ST TH5, L, BIRERED
BETRAETH 5,
) a. *I don't care the big car [ohn was driving.
b. *I don’t give damn the big cars he has.
U0 L0B6, (38a), (Ba)R AL s5nTHD5h M
Bk BRNRUID A & U » 2 kOB RO AR
FNHEIENICEZ LS LETH D,
@2 a. *I don't care NP. (NP iz #5@*i53)
b. *I don't give a damn NP.
chickL, 867 #ilah (be amazing IC 2w T EI),
(38a) @ believe, (39a) @ admit |X HAYEE » L T4
HEFMLCLHTEL. ETHRRER, BEokEd#Eha
I & [—C 3 »95R L L CRBIGRFE BRI <
ARl Thd Lih <. HFENTH S A b (X realize,
believe, admit FD#ICHKk ST LA TE, don't care,
don't give a damn QEICERL A VDIFMHRTHS 5,
# - T, Grimshaw F&KDX 5 KT 5.

[E] R F CBICATRT%EL DT LT
& A VIRETIRAAETH B,

U3x—R [E] e 23RO 5IcR A3,
#3 It's amazing he beer he drinks.
It's astonishing | |the big car he drives around

It's surprising in.

It's awful he fool he turned into.
hthbE, chbolFREOBICHAFOEMEC &
BTEAVWDIC, RN THELLTHSE. WIL X
S 7P IELIEMTH DD RiLE, WIDEERELIZ
SENTETHES.

4 a. *It's not clear the pseudonyms he was using.
(Cf. It's not clear what pseudonyms he was
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using.)

b. *It doesn’t matter the beer John drinks. (Cf.
It doesn’t matter what beer John drinks.)

¢. *It's obvious to me the big ears John has.
(Cf. It's obvious to me what big ears John
has.)

d. *It's entirely irrelevant the strange pseudo-
nyms he uses. (Cf. It's entirely irrelevant
what strange pseudonyms he uses.)

Grimshaw |t Elliott @3589 2 & 4HE (NP Extra-
position) ZIFMFhifcorrv=n» b khbhsD
TRAEVhEWS T EETELTWS, AmD/HE LR
U5 & ue%BIR-S A TH B,

W5 It's awful the price you have to pay for toma-

toes in the winter.

W6 The price you have to pay for tomatoes in the

winter is awful.

Thbb, WoA2Y o 7EOEFES L ENEE
moMBICH st FELDIOTHS, AL LS, W3D
A2Y o Z7EOBT LD LREFBOMBRCD et HBX
X5, awful B0 ks IcEF L LTH@E0RHT%E
oz L HCE S,

@7 The price is awful
PEE T REA L L TRARTTH b, MARTh
LOREEICADIES, 2L T, AFWIMHEIUIDMEEIC
FEFAENZ, WolBBchk#ERZ LT w L EFx1h
¥, st (E] KIE-TIDGEMTH Y, WI—R
[E] icfibAhWvw T Td ¥l % 5 & Grim-
shaw [ZFEET 5.

Ll S REWE 0 je o T2 C % 7. Elliott (1974) &
U8 k 5 RN MM L T3 o, Eckih
TES;

U8 a. I'm not sure | know the one you mean.

b. See if you can find out the person or persons
that committed the atrocity.

c¢. Tell me the house you wish that package
delivered to.

Wo#HTIEENEFhOEL L RECERTH S,

49 a. I'm not sure I know whick one you mean.

b. See if you ecan find out which person or
persons committed that atrocity.

c. Tell me which house you wish that package
delivered to.

({HL L FTRER MEBREEMIZE WH 4)oFRsRkiER
iIcownwT ] (FIEr2EpFsEy Vol. LIV, Nos. 1 & 2. Dec.
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1977. pp.167-79) &) %L T Grimshaw X (X, F
1 (1977) 3haric) PORBERISCASEA LGN (b
W 3 [ EERI ) MREAME T <TIKAETHE D & n»
SIMTEAVEWSZ EEWLAICL A WA won-
der, be sure (FHAKFERISCERLD 85,
G0 a. I wonder what answer he gave.
b. I'm not sure what beer John drinks.
L Z2-L iR BRI L3 AR Tdh 5.
Gl) a. *I wonder the answer he gave.
b. *I'm not sure the beer John drinks.
Bl) 2FEEEN AR L ATHDE 5,
sure BAFETBCHLI AL TH D,
62 a. *I wonder NP.
b. *I'm not sure NP.

Thbb, kDX S5kK—iEbTk 3,

(F] WRERMcRF CRICAFTERRL S T & T
E L VWilE CRAARETH 5.

[E] &£[F] 235 Lachic eiciEH 2hiw, [E]
YT éiE, [El BELWE WS T DK ELY
il (s

G FEH)

Llk, SGASSEEIT, PRI EdDic Elliott &
Grimshaw DR L R T & &, RUWESTRRE < BY
AhAbT, ELOXENFRD X 5 AWHOREW L
PRt L THAD 7. (FIsbE Elliott (1974) OREHE
FHD ANAEGH - hl; (1978) ©H 5. ) TO2DODihH
3TH, fERorEE-cEARILL LT Wk WA RIS
ERREMZIConT, 2L DFL-EREHELR~IC
iz Tl hdEd i, EFOLE, FBELCE, v»h
I L DXERRIHEEINTWTY, SXEELEWESR
Thhniffilirxdsc et 2@ 2 T N3, 2554,
Elliott, Grimshaw @3H3ric k b, BLALEN N, # R
BRI OB RT X THREL et wSiRTik v, A
X, EFoOfUERMREFBGAZEE T #3FL, ERAFI
HRnhiddBic S v X LELDKED S 5, [Fh—gFEA
PHBLSAKNTE, X, WMo EEDLE D
Grimshaw OFHWCRLTL LT Z DL AWE, £h
b O} Grimshaw, Elliott 3 5 i fthod 3CH: 3 ic i
20THLT, AU CEFNICIHEL THLMICTE
by oTH5H 5, Elliott + Grimshaw ORIk, #@Eo
MEEBRER R ZTEHNICHLO TR, EFELEWI O
BTl onwTPIET T, EXETEFL-RENT
B3 LAETTHITFORAL WL X5, (FILKSERE)

ELEC BULLETIN

wonder, be




& GE FHIETE I S

Language as
Social Semiotic

The Social Interpretation of
Language and Meaning

by M. A. K. Halliday
Edward Arnold, London, 1978
viii+256pp., £ 9. 95

fh b 3E

7 Michael A. K. Halliday (1925~) (2%
WY RMEOHAOEBFRAERETLEEEEHDO—ATDH
3. BEAE, HEREMIEMESOMGECRAL, e, 2E,
A CHMIE TR - 7c?s, bBETRILEZDEFLHD
HoEhIxtogcHbhThnivnwkSicEbhs,
HOBEARNAEHSCRIEERIZRE I & A TRERED S
AT, RS ABEREY D BT THEMBIh AL
FEMTDEIDE, HMCHIE - T REEEEL R
<L, BT sERE—#B AR ORCBE-S T
THhES5 3B HMOTFn—FoHsr5icEas. F
Ho MGefet] oFEoME ez e b, #o e
ik (systemic grammar) ~DRREDODH & LA o7c
‘Categories of the Theory of Grammar’ (1961) & E¥
BCREBOERD MDA DDA A B~ D0
EWSTHAREECHEDbRLTWwR X5 B L A LI,
BREOBE~OEEYHAORLICT 2, RBOSEH
mOBE VL THEFE/ELT ALY, avFZ2A
FEE B XM Byl ERETEALED
THEDEWHFTEDEL FFRICHER I ETHRE, &
Hid, 1972465 L TOEOMICEH 1L 7 BIER T % 150 7
HhOTHD,

Halliday 7 7w —FOEEMAEBELWE S 2 1C F
% —o®DHkix, TOEMPTY:HI ¥ © fashionable T3 »
7c Chomsky #9777 e—F KL THA B C & TH
3 —hTlE2cEHEASBESCESR TOEE
FELICH 5 Tl 2 HENATFLFHRMEZTF] 2w
Chomsky (Aspects, p.3) ©E¥ (h2oThRELLITIC
FIRHENCOBTELIMAEOEBEYE TR s bEA
ZEMNTE»VFIHENE XS CA 7. R EH
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BB, HESBFEOREAMBEDO—2TH 12
rfEsiagsrfil (complementary distribution) #i75%-C
Yo Tl bhic 2 BEXES), LTk TAR
BETEPDTEL, APXCFELTDT L5
2HEMT 2] (p. 57), [EEAL LTHEmA A AMdE

L, &5 A ARMA{ LTEER® b 2] (p 12),
MBERAMNZ oo AL L THafa®fdEl2 Ry
CEERMUT) —EOARE A TITLBARBRENTS
HDOTHBD] (p 15) AL wisEBICH LIS Halli-
day O BiER N S ¢ TAhIE, WFOROI AN LT
BOBAEHLATHE S, HERXBEADENLEWSE
T TEf) ELCEERALS L FBL, EHtks
MEEE@ET 5 (78] L LTEBEMALS 75,
BIFCcREER 30 oFLLTRA O H, BH
<k I7+A b (TGS b5 bDE L TRAL
ha, fia MHA) #HAWTHBPLES T35 #
R EIR) (0%h, WhhdBEXERaINLIC L
KL >TrhihblEREENRE D) LWwSETORY
¥R55, MiFEELLZON FHE <55 L+hid,
BER MBI ST & el 24, —ATEAR,
MEREELALZS b DL L THL 5 IHEEMEMA] (in-
tra-organism) FYAELETH D, BFEZ T E b
M58 #M]) (inter-organism) AYZL $ D& LTRA L S
¢F520THB (p.10). ¥HRoOT & L LT, BIEELE
2 BEIHSY¥~OMEF 4 3. Halliday i X,
220077 e—Ft ] AdoThd, cOFHE
DMicik, Chomsky (Y47 7w —Flcxf3 5 FHli & &
LEAVWER BHLO77e—FickttadnEaEs9
LD, 2007 Fr—F0EE, RLTHAL RS
DOREELDELEDELNVWS L SALZ ETCRAWDTSH
3, BRI LOEHBICT IR FoBEOME(L
AbIEMIEHFEINEILEWVS T EIT2nT, Halliday (X
TR EMEEEZF-TWVNE L LEBENR N,

[Hdt] OEBBE~DT7Fe—F L 5584, Halli-
day CiZ Mtei ) 2 REI 20 e LT IEEME
FRIDENICTE#E®T S, 5P LEMBMICEZ
i, —HTCHELFOESHNAMBESHCESE, hch
KAINTVWEHEMATHOMH L w5BHElE, 20
PR a b S0 L oEiR A TA X
5T BHDTHS, (T, —REETELI SR
%% Whorf & 0BEUMERCEANAT ETHEDIC
EELTELRETH 5, M¥iHiodick, Whorf @
Halliday icx3 2 #8028 Kl ) 2 Fbh T
539D03H5.)

DX 5 AB#EA 2 B 72HD Halliday O,
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%4 'dialect’ ¥ ‘register’ :Ww3xirCH B, WHE
CHEOMASECEL §EiEC, Mt oEat:] 5K
%, BFXESHEOMMAIICE L & i, Mtsar
DN 2RMT 5, WETRbhDOR, Flidi
SRR, Hoydh, AR i ALY LS H AKX
STHEINIEREHALOKHTH D, EBHT I LI
‘fleld” (FEEBIOTAbIL M), ‘tenor’ (SEEEE)
oEmEDBOEE). 'mode’ (EEDEER) Lwnws 32
DERCHFTEREINDS, ALE, TFEE»L20
Z (field) Zwic, BB THC (‘tenor’), AEFLr
(‘mode’) w5 k5 AHEaL, M (field) THEHRN
Aot IC (tenor’), =4 2 %ML THF (‘mode’)
Lwni XoalsgTR HYRETRKCGLTHWLLEE
ERBOBEIE,TL3b}Td 5, ‘field, ‘tenor,
‘mode’ & \»5 3DORMESBHEICEHET S b D THB L
5L, —F EEOERMAHEGECHEITIMmEEL LT
‘ideational’ (BEE# H#HF 2 Hie— Thizdbig,
‘experiential’ » ‘logical’ {C F{ZX4r &4 %), ‘interper-
sonal’ GEL FRERTHICBWTHDL, H30nEHETF
ekt L Td 5 & E% B W), ‘textual’ (B % Yo X
SICF EBBT oo v SHBEE) ©30RT LATH
T, ‘field" ICBYL TiE ‘ideational’ 7, ‘tenor’ ICPIL T
{ ‘interpersonal’ 7, L T, ‘mode’ icBYL TiL ‘tex-
tual’ AEERThTRMTMICEHA T2 LT3, #
Z1E, BEBCoOBELHEESTOREE VS field DiEW
X, YHRAEORASFELOBRNETHz 5L,
flb & DELAIRES LOFELD EWS 'tenor’ Dl
W EDOBRERRE -k (B2, {Xdk) Bnk
&ﬁ&b&hﬁﬁ&&%#?&ﬂf?@%.fk.DE

HIEEEHHEICLBEEL NS X 54 ‘mode” Ok
m% LRYEDISATERALBEMLWS T LI
BIfRL T 3., ZL T bic, 2OBEHCHELZT2
T DRBIEEEE TORE & L T, ‘ideational’ ZAEEAE
IR L Tt ‘transitivity’ OFFR (EFD X 5 A 3cfil4 %
A, 7p &), ‘interpersonal’ ZBEEICBHL Tt ‘mood’
ofEF (A, @4, ALY), ‘textual’ ZEREBILT
(X ‘cohesion’ D% (FEIG, HES, OB, E/EHGE,
BLanSidR & RMBEROGM, A L) BEAERTIETS
DLELTHEZINTVS,

Halliday R coBRA2 b L 25 ETCKRD L
SIcET 5. OB L LTABREZRELD
EEA D BEADCEST L 55%Z & (cando) 2%
H5, chEEEMICHE%AfTE) (behavior potential)
K+ szhoT (mun@ﬁmui‘.@c L EERD L
S5HET) LB v~ ThH b CDs5s, B
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ZLONREHEICE S TIERL 532 & [(can mean) @D
MIPRIC A D, TR EMICERAEA C & (meaning
potential) © &S] ALV~ THB, ZLT, 3
LiczDS5EDHELDHE [EnS552 L] (can say)
L LCT%ko FEHe -, 2w W or~
TTFFAPELTEREEINZDOTHE, cDXS5icee
HRATE®RERETNLT, B NEGR (BBOSE
#%) LR bITTH S,

uﬁm*f—?%&LfOﬁﬁwﬁﬁﬁ&%if&o
Twd n{ 250D RETofiiic, cofEicix TS
(antilanguage) | (D% b, B, m&mwfnmﬁ
BRic g Y RAEFHNARS /AL —FDEE) w5 HEES
AT R b O, HTEPTO L LICHE - T ‘dia-
lects’ DML THAARLIADEwS X S5hc AL,
H—EDHE~EH» 5D EE 2D ‘dialect’ KL TE
ZBLNETHITTH S &5 8niE, ZHic 'dialect’ &
OEETCOTHEHBOMEXRL b oA L 5D LR
Twnd,

FERFRALE 2 T—BHEINT W (BB avT2
A b OREA, T CREEICERN AR R A
RENTITLLBRERZ Cc&28T % 5, Halliday 0

i, HCBEAT —F~D7 4 —F 2Lk -TH
£ LRATWSHEC, BEMMERORICRSRERFA
#®¥ﬁfﬂa¥aunni%®ﬁﬁﬂ %&ﬁ? 2 &Y f-’:
<, SBIMERCHEBLTHLC Lt BbnDE, b,
Halliday gY7c ik HAZE® X 5 Ic ‘interpersonal’ 7
BerEEAMEE BB 3 SETREY BWECTHEHET
¥3CHB5Ck, FIUV EEHFcHLTH, BEE
ADEFE—2oDXFHERET A D LWL hET &
WS ETHEL, ROTWAEORBLIEREFEDLS
AP THEYCHEZ I WS HIL DWW TOIFEHETH
b, coOHICBIL TY Halliday ©# 2 5 13H 342 ER
B REZIREEL T NETHE5 L i eRIHEHLT
EBEkn,
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L FREE YD

& iR -5 F 0 2% &y
YR ICHER % b 7o D fEEE

LB e, ELEC MRS T
A 5%, 264pp., ¥1,800

B4 54 IE K

THNnhL—, D2nTwnk— FHFREITFTFHLBIC
THMUENG B, FLCHEEBLEMFALLT, Tk
b, TR HOFHABEFHZT 2ICDONWRTZ EE5,

oK, Felkslk, NETRLDFTTLHS
LA 1 ADHEME, TOEMCOWT V., T
b EEETA—F AT THY, AETHY, HFH
Kb b dDC 33, W, ABTHBIC LML

-T2 E5% SEABOREBETHS,

CORFPBICKERET LI HRAILKETRLIB T L
i, X2 THEEHETFHADL, THEEIEFIICh2d
ST BMEE— L 2 EXHALEED FA]FHEE
DELIFEX L ANDRCL D EEBIMET I LICAS
5.

ACINdzoERE, BEEPLEEOLDBLIVHN
BIEE L o —FY, DDE =AU FF oAV
FTHb, EFERZOBK, WbiEMEOEER L
T3 TELRWLLTHS, BRI IniBE-T
DEAHERZDHUORFEE L EEF LEBATR S,

tldni, BELTFHADLLIEBNEITL 2D &
CoddE5008, BETH AT ELREL L AHE
THBH, ERICHGEE ko T bA, HEELATUR
B b HENCY BEBOER 2L wliE s TTlRAL,
Fidwn, WEAAOTZCZCO—FHED, #i4tz D
TFAabE AT b5 &, HEEIRELLBEHOK
FEFCLDEPBHLENZIOTH S,

FEDANE~DEBRAND LD, feFioFiilyt
i bR IFE L » 5 BEl— Uy, TRAEFEELO
BEL, EFEHETE L TRERBE TS - c—%EL,
THeic b oRilsE, HoERECL LAbED, £
NDHFFE DRI & BFFE~DIRA D ICH L » T s 7z,
twnisblichrs HAcEBRRESHZ BEA Ak
126 DWLEAT T4 2—%EA, FFECHiiz2F
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TN BEOBMITEARFHECH MBI ZEINL &,
chixmEflTH 5,

FEHFLRLrEAALAEDOHENTH D, ZOKE
B EOR—ICh o TAMTHS, &5 HEMN,
FHLTHAEDLOEG, BEIE2A2ALERLIER WD
CRRBAR, BHbEAZ505HANEETH
weichaiis,

EEFT LIEFBHFCHL, FEHORBE&EAI -
IKhhdhbbd, v, hrotT5LEDMICh, &
HEMcRiinwcwa o ticb WELES, bk
BEEEERY IR CBRD Al - Tcttnd, i
b2 d Lk »was BRREEHFrEELTE
.

el A EREFIBEEIECEEFIHEINL O
TEREEECHE, T AETHE: RVEEEL S
HTEERL THEE, ChiTEEOREZBET L%
R7HESESR, BABER LR AL 53, KEHEHFET
LTk, BEXRELLSOHD C &2
VETLEMRTEEDR, RAEHTH LS EFEEZ{TL,
OB LEBE G LA EOTHTELRLELTR, &
KXk hDEVTH 7,

BIcEROMBLEEM L, KARLFIKL, X
EEH HMOmEE WS, HELEMEZHEL XL
Y, EFTRARABEATFICOWT, KREEYEOMhoRk
EORBREEY cHoD, WAL TELNE. HiLH
L DO bEOELIFNEMEINTWE 5, FAIRC
D2 ADEHBICEMHEhELbNRKES S,

FhF i, XP|OEPWICh - 2 FiBER F
EHFEFHELF Y A~ ET TR 1 E2# LA ERT
e AlllE Aot o cdhsd, TEHEHZE
CL7, ¢EOHEBLDD, AH8DOWHEH Y L
LG DANS T L EEUED RN,

ELEC HiMificlEGt alEMT Eo T E T
TRL 2B #R#AsEoLkitdbi <, thcx ELEC
BEEHACLIDLWERTHLETDE Ok ¥
HTnhFnik, AFcErERL T, KLILEicEL
TEESHL ET X,

HiRc iy b AR, bbb dlddL
LT, ABITHBC B EFL LD L5 n8HF
AANL T EDTLHES KT, e 5L LT
ohnhbThHs, HLHALT, TLERBEICTY
okbl, BRREIET{NEr<vE, ZLIKCT
DOEEMLTNnS,

(EPEERRSEE)
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& In Honour of A.S. Hornby

ed. by Peter Strevens

z @#&lx, A.S. Hornby D80k
DOEEHZEB N, Fvr7 U oK
@ Peter Strevens Offaffiick - T
fEbiicd o TH 35, Hornby FA
G EFIBG 7228, THAAKED
X L& 4§ 1c, ‘birthday surprise’
L LT, zoOREHRCLTIIAET
Licdwnsdix, BREALAELWE,
z OA&FBH TS %4 {. Hornby K
BtE I Lit, HicELIr~
{, #Elwz tTd5,

A.S.Hornby KO ¥ E w5 $ D
i, X{X{FEL1TABL, =B
L»EOT 31 EBATHES, CD
Po4El, FAEolsEcsbde
v FvRKEH19764E1C, Hornby KK
ic Fellowship #2451 7 lE® Lord
Annan O FEO—q c MRICEDL
hTwdkoicEbhs, F4bb
“No man has ever done more to
further the use of English as an
international language.”

COFEOHNEL L TR, BED
Hornby K2:FE#o Fll i # # 4 K
WMILT B 72 W ICFEIL L %z Horn-
by Educational Trust OiEEhi<h
%, HEToOEHEEBEL 2N
BE, EhtoREEBRICX 3%
M lophc, HEFBELELTDHE
FEHHELHRFO 2T 32#A
B¥BLIZW O D@D
b, WicHBEHEE, HAGE SR
DR %41 Hormmby KEOHIBOH
FHHoDWFEFELWH LR TG,
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AHE A WEEERE R O i LAY A (E
EhE S &Pt ISED 2%
Wx%12 T OALDCE & 1.<T OUP
polighsicE a8, OUP O
Sir John Brown KO, HiE
BRI CHLACENRT
w3, BRKERE, CoOFROE
b KEAREEFLLTNET &
#2 h, Hornby KDk\»RDE:H
WkoBh», FicAoRE¥RAC
e, YKo Lhde, BEFLL
Bbhd, Fik, MHF, HFndoO
Hornby KICHEHETHb ¥4
—ATHfict o TYH, TOXK
REBICEE D TH D,

(Oxford University Press |, AS%

4, xviii+189pp., ¥2,430)

(B TRsds fRmEERRp)

BlA9—AZRF T
TA42)
M2&) #I55] k7R

[BEELIE HEE

BoXR A, SEEE SO T
LD,
Zof, £BH NESAHE, #
DOHFRHFETHLAFFTAL WS AR
ShbWnEHI-TWwaE ] ¢EnARD
FELTwk, ALV ALEWSED
i, 72V AEFomiERIREEY
LTWwaEALD, Hitiho, 2
hmrd~fcBLIARFTHE XA
2, B KFELWS5DLELAS
ETEXDAMERKCTEEnS,
chiz, BlELEEOWS X 5 i,
BAD Y FoHEdRREY FOMEE
b, 2oL ELRD, Ln5H
REDACHELTCLE-TWSBLZ
LORELRHIFETH D,

i, EA3CAVYE—RAAF, 7
B, =z ©F3ElZ, international &

domestic #HEFTAN X B = FE
OFEECH DD, KBEIT-CIEN
LT, #<, o
# & HEEAE S & OERGIEFICRER
FLTEACDHODE—-AETHS
ALK A LTROB %2 H 5 Tw
5, iHEE, BEELE®, AL ED
wRICHT 2RO ST ICEA
e eI AL, ¥/, REF
BB AbAhbhbhoB 2K
EL{REETH NG,

PRI & v 5 thanic b > T
eFichE, 2K ZTOERIFEADE
2, VPrEuvFLohhbbing
BEODROOEELFERLLTDIE
BEEHCHERLTEF bR B EES
b, Bl ABoLRHIcIR X
LHitbdEnin,

fefe—2, chidftEOLAT DR
WA OED, V FORIENR Y F0H
Hick 3 w5 BREKXTTAL,
FTyF3aY rickdl & w5 EAKK
SHWTHBENKCREL, bivbih
FPHRIZFLCTFEIHhELES, ik
hdHEE YrEodEESEL
ThHLTwARdiE, BAEALM
1TFHOERZTEHH, S£FTM
LAEewntnws5ERICEALTLE
STwhotid, WrT¥F¥oITEm
PRC EIEILTHD,

HZ& o B E AR EEEE £ ic
ThEZ2D L5 ERWTI,
SUOLEHZEREERL D L 4 &
W, EHEHEORMT, BHT—ANR
AVDMEnS BEOHKEZF LS
L%, FAREIEFRMAELRSIE
Khiih, Vwob X Ol E MR
hilL&lLAEwn,

Frikc %, SHEOBAXOTED
dhi¥, BFREFTORLT =8
vyH5HH,

(IR, PUZSH, 245pp.. ¥860)

() H A B i = v & —

i@y Wk IE)
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W MSMERE & L TOXRBEHERE)

ZHETH

A\, TEERDOEKKEFAS,
HEEFHEMPEREERE Y A nths
WHOPhTHD # REngiEic B
B EIEF T L, ARMEEIA
#HOET, FEHORELTT®L
KRESTHELI DR EELTH
W] (p.5) s BEEILEEZN
b DTHDB,

Hr-c@fE A Method of Teach-
ing English and Testing & 3&® 3%
X 5ikc, WM, L 4 Basic Skills
(FAH5fE) o g, IL Testing and
Evaluation (5 A b & 3Hili), IIL. 5
ME (HE) ONTHILLK-Tw
5.

I. -©i%, Listening-comprehen-
sion # (X U & L T, speaking,
reading, writing OIERAIFE I IC
DnTiHi<bILTWS, Fic read-
ing & writing I 7HER N T W
5, CORT, TBEnThbhd tn
S ee, FEHdLtwnHT D22
DEENE, 2L BDOHEKcH - T,
FEELHLHENTHAS LT3
DL h TH 5 | (p. 12) L2, stop
*BEVLTILEpOTFHLER
LZEHMEFETLHE) OBEFELLHA
T3 (p.26) AR YEEENLEZ
S 5, i, MBFRSIEEMID
(X, COLMEFEROEITT CHIM X
#, 490FEL A5 TETH 5 (p. 27)
Y, PEHMAWREEZELATH54
PEICK D,

I. o7 A+ LEFHETR, A b
DR, EFETALOHE, FTAL
VAR, XWwTFAFDOE# TA
FREREOYIES b RIcAFECE R
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LTw3, BlMABECC i
HLXS EEATIHNE 2, —AiERY
KL LT -HERXR bh
%, p.78 @ apptitude test (—apti-
tude) & FOFRF{ETH B MH@T A
b1 (—dtERAE) e o—fl %
o, EnF A F O DT, valid-
ity % [flifti] (—24#) L T
w3 (p.9,p.135,p.136) @3 2 D
Fl., b, FTAMEROHEL O
Cic BTk, FEHoR®E &
o RDF 2D EHFTw 3
2, o tHELIOESRT
TH5H5,

O {EHRoTH TR, AF
25T 20RO TOIEINIEL
ﬁ*o?’t.

4, Teaching English and
Testing KA HZHENTHEDT,
ZORMRAEES AR DZDhED - R
LT L, 2B T
XD TRAEVEDS S 5,

(= H, B6%, 172pp., ¥980)

(FFEINIKEBhEdE KERZD)

Wi Daily Telegraph
Newsmagazines

Berry Newsmagazines ¢ 3817

#FEEBORBR E S i THE
bt hHEKEETLTI AV,
FHRAROE* Bhd THir X 5
ARBEOEMRAWESLSD, TA
Al 2 HFALDEEH LI BEw
5, EBE2FMBVELET
fit-C 4y, up-to-date 7 - A OfR %,
BO O BN THA LD LRETE
5, EARFOXSAMEE LT
FohdEEHTH k.

& T ADEN, TOERBIEL L
LREFEMAF Y ATRITEH, Bk
THFRANDICLEETE D LS

Tk -7c, TDMIERX Daily Tele-
graph Newsmagazines Tih 5
AT TATENAEERLDA 7
z oMikick, FTICRBEATH AR
DHLT7 x— 7V X IA—7 AB
BA @Zf, B3 Sammy Davis, Jr.
DEW, =2vE L —F—DEHAICH
HEELBCLITELE BEDO
KEZERELDEHATOHE, F
Bt D KRB AEFE~E-TW» 3
a5, T offt, AFE—YVR, ZERSE
DEEEL &L, KAREBELTHEL
{, BiIcir2fl#idiie{ 2AMWST
w5,
ZoMELICKE, DEFD IMERD
b, ZENEhEM 9 MR TIH3,
Faces and Places Hi2f 3 4E4: [
w5kE 1 4E s
Inside Britain and America
bz 2 M
COMEOEY R AL, ELEC
R~ LADIE, BmHTE-TH
bLz25,
(ELEC HERERFEHE, FRIMTEE Faces
and Places, News and Views %
1, 000F], Inside Britain and America

1, 200F9) (Q Q)

News and Views

Ao o ME
FRFEFEOZIEMI018a5E)

FRALEGHETHI BN T NS
WEEOEERIIMEFE L, P
X.EEEDE D D HE e P
P2 O EI101 g4 2STF &
hackickxbE L 7. TFli300
M. RAREHFRE CHEE M X
hEF. TRRKFHRLARLIEKX
v,

ELEC HREER
T 1013 5T BT FHEE w PP AT 3-8
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FH=ERA

“hef

FAMIES XWofkff 7T2AVHRDI FE» V-
7w U, 243H, 780F] 4 BETBAZL

BE7 oV P OERELAAT AOEREZOFRE
LT Av7r, AE- - HHEHEORH, H—2F
—FAfifiic L TR > v b vl ofiifcd 53
HE « BeoLEEHOMYN, BHEALDLDBITEED
B TEEICB ORI L Twv 3 FHEEEFHEROIEEK
HOEBREERPELT 74 Y 2O #HENIC
&b 2 7 U,

FHYZ7xNL=7WI3an<By +t>4--TVH,
JoEEZER UK, 209E, 980F7 fF H Frifsk

H U7 =T NEEARAINZESC, BT A
VAR ALBE Tbhbehha—ET ER—VRA
TS o I IR R,

F7AYNHSOMERHS CoFA =) — pDHE
@1 Ml B e, 217H, 950/ pENAEREHE
KRR ER

- FRETICBH L A b i, EADEDRIEL
U L 72T A Y ARFEOEE >~ R T A% LEAICH
E, WA BIEESFOBREQOMTIYL L TO RS-
b e =2 OKMLEBALE E R 2B, 7
AV AHEO—MHFIFEEEIICLTNDS,

TEROEZERSOHT) AIEHETFE CioE, 328H,
34017  SrZEAREX

T—w -3 (FHEL) OM &M, iG-S L EER
FErRELYHDOH LLTEY A2, BHAERLEE~
DM L FEERSH THINANECE L i = —
=] -y"‘%ﬁ.

FA¥VAREBF ZTOEHFLERH), HI4IFVRL
B *oERMEHS] FREXE s T204E,
228, #4320/ EEEEE

HFF L @RI, AFY AL BAROFREELETE, F
HE, WEEl, PEEHSHHAE L EROWES oL,
Y ACDWTOEN - H3i+d EAMcitHL cEED
ITIE « HEREOTELI S 2 b L AHE~DN LA
#IW/TL TRV D,

FEEDTEH

54

T T -

i .

MEEM) HPy G- o,

ErEEmI FET, 214F, 3907 ek

AFY AADOEBRRES HEFEK] O=—FT LK
Pl BLEL OEB T~ A4FY AN
TMBELTA P CELWERD oiedicy
pozs¥l, 206F, 62017 i H Mk
FEAHEMATT B CHERIcA Y, MEaBTcE
bbb THEEEFOB KL, AMEkodbhHirxE
AV LEFORELY BbAFH R ta=—2 L #

S 48 4

.
FEEREREG]  &IFMIEE B 63, 220H, 850
M BCEH
BADWEESE X, 5N EEIE B 7 B 2 B

Mo & KA ST (W) oETH D L
U, BEMERYE: MO SELa i o=r—>a v
D7 BICTAST P FHHFY « FEL TN S,

TFEN =, —XBERY605s ELATEE B6
¥, 186FH, 880F] £ Bt

FEN = . —A~OffiliA i s, chhE TicioiEh
7o, Fi¥s, HESBAFE—ZICHEB2D Y v 7 AD
W itEd 2l A& FEN = , — AL, FEN =
—AKCHIHT 2 REKIE000% b2 b 0D 3B bk
b, Blf#o FEN 73 o v —KEAHDHEy P T —
7 (2,000) HHFEINTNS,

FoAklx Y5557 ELEIWNE HWES
1 HUHEBEWIRE BrEPH, 270, 600F9 (-t AL
2, 100F) B s

B Exoh b, FAE WIFoLBECXE - B0
e L 72 110 DIEFF DR AET L, TORTOUES
LR ZhtHviiirwEiErE iy,
NG HLZNEEBHORBPEE S EFRATFA B,

(Ao X7 x— FEBEFTEH) EC - —rv-=
MRS, TEKTEHGRIE A 5, 104, 950 4o 2 A
7+ — FRZFEHRER

A% EIC20000FEAMFER, T, #i, Afk KK
7, W¥E, B S4ASOEB I, kb O EFIRE
HH 2L W, KR ELES 2 A, ABC JHIC
W7 Index > EEHFEORER L bW 2B 0, 4
AT TR EEICE s THEF| L L5,

TETR37YI7 3 -FEFEHE A basic illustrated
English vocabulary 1,233 JC.VF4+—X¥E AS5
$, 101F, 107H, 131H, £950M oo 7 A7 5+ — F
FEEHRR

BFE*EIcE 3% T 2,700 OIAME I, KETOS
FER, FEHERE, TR &R Z ofISoR e oA
i e,
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1. HEFF 4 H26H 6:15—8:00
WE B FosiEE L EEHTE)
SEET  MESTHSZ R PR G UM
2. HEf 6 H26H 6:15—8:(0
HE [ LWIEEEEm ey
HEET ELEC #@Eikwfee 71—~
£ 8 ELEC &
Zintk 500, 774 L ELEC i< Hixée

#Japan Association of Language Teachers
(JALT), Kansai Chapter & 3 El#<
H Bf 4H29H (H) 1:00—4:30
%5 B KESERERY
F—=< “A Teacher-Training Practicum on Pro-
nunciation”
Mr. David A. Hough (Course Director of
the Language Study Center, Nippon
Electric Co., Tokyo)
it JALT 3E& Hikl, 000

flw&be dLRMkE T 602 M EmEREELX
2 ErSERrEE (MAF075—431—6146)
eT A hBEEBHEET A
ELEC Tit¥ic TOEFL %&£ 4. HFE/EHD
HEsr BaciRABREPERL T3,
SEMH 197945 A 5 H, 7H28A,
B [ 482 1 00—4 : 00
A% ELEC JEEWMETT T 101 -1 H X B b A ay
3—8 (f55503—265—8911)
SOXFHEOI 2= — 3 EEEEFRKS
HEAL—F « a3, =b— g VESFIRAE~D
HEEA2 R, LRASOBMELFEMLRLTHS,
1 M 7H238%, 88 7HMWE
& B ~TAREREE E—
B M Zm¥18H 7T M, 1EigiE 1iHfU25 Fou
HALMnGhd TIPS EI2—870—1H A&k
FRFRFEBAR = o= —> a2 v
£ BANEEER U (EE0473—61—2141)
19794 ELEC BMRENTHES
1. ELEC + 3 +— (Gl
# M 7TH30B (A) —8H10H (&)
€ ¥ ELEC #ff (TCHEK#HAERET 3 —8)
AR #910045
2. ANBEEIF— (HEH)
1] Ml 7H23H (A) —8HA298 (8)
£ B AZUOEESTAGE (BBRZUFOHR
D)

9 H228

(Continued from p. 16)

allows the student to see his weak points and
errors in conversational strategy immediately,
while still fresh in his mind. The composite
tape is a permanent record that the student can
refer to in the future, a living record of an
actual performance.

The main shortcoming of the present system
is that insofar as both participants in a staged
conversation are Japanese, the conversation is
inherently artificial. It is not natural for a Japa-
nese to use English to another Japanese. The
obvious remedy here would be to record conver-
sations that the students have with native speak-
ers in informal settings outside of class, using
the classroom for the critique only. There are,
however, logistic problems to arranging and

ELEC BULLETIN

recording such meetings, although on the two
occasions 1 have done this the results were
encouraging.

The ideal situation would, of course, be to
have the students go out into the world carrying
a concealed casette recorder and seeking out
spontaneous interactions with foreigners, in
other words, doing their own practical field
work. Such tapes made under totally improvised
conditions and in actual field situations would
be the ideal conversational teaching tool when
monitored by a linguist who would then go over
the conversations in detail with the student.
The tape recorder in the classroom with native
English speakers seems to bé a reasonable
approximation of such an ideal field situation.
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